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Ang Nahauna nga Libro ni
Samuel

Ang Pagkatawo ni Samuel
1May isa ka tawo nga kaliwat ni Zuf nga ang iya

ngalan si Elkana. Ini siya nagaestar sa Rama sa
kabukiran sang Efraim. Anak siya ni Jerohamnga
anak ni Elihu. Si Elihu anak ni Tohu nga anak ni
Zuf nga taga-Efraim.

2Si Elkanamay duha ka asawanga amo si Hana
kag si Penina. May mga anak si Penina pero si
Hana ya wala.

3 Kada tuig nagakadto si Elkana kag ang iya
pamilya sa Shilo sa pagsimba kag sa paghalad sa
GINOO nga Makagagahom. Ang mga pari sang
GINOO didto sa Shilo amo ang duha ka anak ni Eli
nga si Hofni kag si Finehas.

4 Kada maghalad si Elkana, ginapartida niya
ang iban nga parte sang iya halad kay Penina kag
sa ila mga kabataan.

5Pero ginadoble niya ang parte ni Hana tungod
kay ginahigugma gid niya siya bisan pa nga indi
siya makabata kay ginhimo siya sang GINOO nga
baw-as.

6Kag tungodnga indi siyamakabata, permi siya
ginapaakig kag ginapakahuy-anni Penina nga iya
ribal.

7Amo ini angnagakatabokada tuig. Kadakadto
ni Hana sa balay sang GINOO ginapaakig siya ni
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Penina hasta ngamaghibi na lang siya kag indi na
magkaon.

8 Nagasiling si Elkana sa iya, “Ngaa nagahibi
ka? Ngaa indi kamagkaon? Ngaa nagapangasubo
ka? Indi bala nga mas labi pa ako sa imo sang sa
napulo ka bata?”

9-10 Isa sadto ka tion, pagkatapos nila kaon didto
sa balay sang GINOO sa Shilo, nagtindog si Hana
kag nagpangamuyo nga nagahilibion, kay puw-
erte gid ang kalisod nga iya nabatyagan. Na-
gapungko sadto ang pari nga si Eli malapit sa
puwertahan sang balay* sang GINOO.

11 Nagpanumpa si Hana sa GINOO nga nagasil-
ing, “O GINOO nga Makagagahom, tan-awa ang
akon pag-antos. Dumduma ako nga imo suluguon
kag indi gid ako pagkalimti. Kon hatagan mo ako
sang anak nga lalaki, ihatag ko siya sa imo para
mag-alagad siya sa imo sa bilog niya nga kabuhi.
Kagbilang tandasang iyabug-osngapag-alagadsa
imo, indi pagguntingan ang iya buhok.”

12-13 Samtang nagapadayon siya sa pagpanga-
muyo sa GINOO, nakita ni Eli nga nagatikab ang
iya bibig pero indi bation ang iya tingog. Naghu-
nahuna si Eli nga hubog siya.

14Gani nagsiling siya sa iya, “Hasta san-o ka pa
ngamagpahubog? Abi untati na ina!”

15 Nagsabat si Hana, “Indi ako hubog, sir, kag
wala ako makainom sang bisan ano nga klase
sang ilimnon. Ginapautwas ko lang sa GINOO ang
puwerte nga kalisod nga akon ginabatyag.

* 1:9-10 balay: sa Hebreo, templo
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16 Indi ako pagkabiga nga isa ka malain nga
babayi. Nagapangamuyo ako diri tungod sa akon
puwerte nga kalisod.”

17 Nagsabat si Eli, “Lakat, kag indi ka na mag-
palibog. Kag kabay pa nga ang Dios sang Israel
magahatag sang imo ginapangayo sa iya.”

18Nagsiling si Hana, “Sir, salamat sa imo kaayo
sa akon.” Naglakat siya dayon, kag nagkaon na
siya kag wala na nagpangasubo.

19 Pagkaaga, aga pa gid nagbangon si Elkana
kag ang iya pamilya kag nagsimba sila sa GINOO.
Dayon nagpuli sila sa ila balay sa Rama. Naghulid
si Elkana kay Hana, kag ginsabat sang GINOO ang
pangamuyo ni Hana nga hatagan siya sang bata.

20Gani nagbusong siya, kag sang ulihi nagbata
sing lalaki. Gin-ngalanan niya siya nga Samuel,†
kay siling niya, “Ginpangayo ko siya sa GINOO.”

Ginhalad ni Hana si Samuel
21Karon, nag-abotnamanang tionnga si Elkana

kag ang iya bilog nga pamilya magahalad sa GI-
NOO suno sa ila ginahimo kada tuig. Amoman ini
ang tion nga magahalad siya sa pagtuman sang
iya panaad sa GINOO.

22 Pero wala mag-upod si Hana. Nagsiling siya
sa iya bana, “Kon malutas na ang bata, dal-on ko
siya sa balay sangGINOO kag ihalad sa iya, kag
didto siyamagaestar sa bilog niya nga kabuhi.”

23 Nagsabat si Elkana sa iya, “Himua kon ano
ang maayo para sa imo. Pabilin ka lang diri
hasta nga malutas mo siya. Kag kabay pa nga
† 1:20 Samuel: posible ang buot silingon sini sa Hebreo, ginpama-
tian sang Dios
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pakamaayuhon sang GINOO ang imo ginpromisa
sa iya.” Gani nagpabilin si Hana kag gin-atipan
niya ang iya bata.

24 Sang malutas na ang bata, gindala siya ni
Hana sa balay sang GINOO didto sa Shilo. Nagdala
man siya sang tatlo ka tuig nga turo nga baka,
tunga sa sako nga harina, kag bino nga nasulod sa
panit nga suludlan.

25 Pagkatapos nga maihaw ang baka gindala
nila si Samuel kay Eli.

26Nagsiling si Hana kay Eli, “Konnadumduman
mopa, sir, akoangbabayinganagtindogdiri sadto
nga nagapangamuyo sa GINOO.

27 Ginpangayo ko ini nga bata sa GINOO kag
ginhatag niya ang akon ginpangayo.

28 Gani karon ihalad ko siya sa GINOO. Maga-
alagad siya sa GINOO sa bilog niya nga kabuhi.”
Dayon ginsimba nila‡ ang GINOO.

2
Ang Pangamuyo ni Hana

1Dayon nagpangamuyo si Hana,
“Nagakalipay ako sa GINOO

kay tungod sa iya ginhimo nadula ang akon
kahuy-anan.

Ginakadlawan ko subong ang akonmga kaaway.
Nagakalipay ako sa pagluwas niya sa akon.

2Wala gid sing balaan nga pareho sa GINOO.
Wala gid sing pareho sa iya.

Wala gid sing palalipdan nga bato
nga pareho sa aton Dios.

‡ 1:28 nila: ukon, niya
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3 Wala sing bisan sin-o nga makapabugal ukon
makapahambog

tungod kay ang GINOO Dios nga nakahibalo
sang tanan,

kag ginabinagbinag niya ang mga ginahimo
sang tawo.

4Ginalaglag niya angmga gamhanan,
pero ginapabaskog niya angmgamaluya.

5 Ang mga bugana anay nagatrabaho na karon
para langmabuhi.

Pero angmga gutom anay bugana na karon.
Ang baw-as anay may madamo na karon sang

bata.
Pero angmaymadamo sang bata nawad-an.

6 “May gahom ang GINOO sa pagpatay
kag sa pagbuhi sa tawo.

May gahom siya sa pagbutang sa ila sa lugar sang
mga patay

kag sa pagkuha sa ila didto.
7Ginapaimol niya ang iban,

kag ang iban ginapamanggaranon niya.
Ginapaubos niya ang iban,

kag ang iban ginapadunggan niya.
8Ginapabangon niya angmga imol

sa ila kaimulon.
Ginapapungko niya sila upod samga halangdon

kag ginahatagan sang kadungganan.
Siya ang tag-iya sang pundasyon

nga sa diin napasad ang kalibutan.
9 Ginabantayan niya ang iya matutom nga

katawhan,
pero angmgamalain pagalaglagon niya.

Wala sing tawo ngamagamadinalag-on
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sa iya kaugalingon nga ikasarang.
10Pagalaglagon niya angmga nagakontra sa iya.

Padaguobon niya ang langit kontra sa ila.
Ang GINOO angmagahukom

sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan.
Tungod sa iya mangin gamhanan kagmadinalag-

on
ang iya pinili nga hari.”

11Dayon nagpuli si Elkana kag siHana sa Rama.
Pero ginbilin nila si Samuel para mag-alagad sa
GINOO sa idalom sang pag-atipan ni Eli nga pari.

Ang Sala sang Duha ka Anak ni Eli
12Ang duha ka anak ni Eli mgamalain ngamga

tawo. Wala sila nagatuman sa GINOO
13 tungod kay wala nila ginasunod ang mga

pagsulundan parte sa bahin nga mabaton sang
mga pari halin sa halad sang mga tawo. Amo ini
ang ila ginahimo kon may nagahalad: Samtang
ginapabukalan ang ginahalad nga mga karne, gi-
napakadto nila didto ang ila suluguon nga may
dalangadakonga tinidorngamay tatlokangipon.

14 Dayon ginatuslok sang suluguon ang mga
karne sa sulod sang kaldero ukon kolon. Ang
madala sang tinidor amo ang parte nila nga mga
pari. Amo ini ang ila ginahimo kada halad sang
mga Israelinhon sa Shilo.

15Kag bisan antes pa sunugon ang tambok sang
karne, nagapalapit ang ila suluguon sa tawo nga
nagahalad kag nagasiling, “Hatagi sang karne ang
pari para sugbahon. Indi siya magbaton sang
ginpabukalan; gusto niya ang hilaw.”
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16 Kon magsiling gani ang nagahalad nga hu-
laton anay nga mahalad ang tambok sang karne
antes siya magkuha sang gusto niya, amo ini ang
iya ginasiling, “Indi puwede! Kinahanglan ihatag
mo subong gid, kay kon indi, agawon ko ina sa
inyo.”

17 Dako gid ini nga sala nga nahimo sang mga
anak ni Eli sa panulok sang GINOO, kay wala nila
ginatahod ang halad para sa GINOO.

18 Karon, ang bata nga si Samuel padayon nga
nagaalagad sa GINOO. Nagasul-ob siya sang es-
pesyal nga panapton* nga linen.

19Kada tuig ginahimuanniHana si Samuel sang
pangsampawnga bayo, kag iya ini ginadala sa iya
kon maglakat siya upod sa iya bana sa paghalad
sang tuigan nga halad.

20 Kag didto, ginabendisyunan ni Eli si Elkana
kag ang iya asawa. Nagasiling siya kay Elkana,
“Kabay pa nga hatagan ka sang GINOO sang mga
kabataan paagi sa sining imo asawa bilang baylo
sa isa nga ginpangayo niya kag iya man nga gin-
hatag sa GINOO.” Dayon nagpuli sila.

21 Ginkaluoyan sang GINOO si Hana. Nakabata
pa siya sang tatlo ka lalaki kag duha ka babayi.
Si Samuel iya padayon nga nagadako nga ara sa
GINOO.

Si Eli kag ang Iyamga Anak
22 Karon si Eli tigulang na gid. Nabatian niya

ang tanan ngamalain nga ginahimo sang iyamga
anak sa mga Israelinhon. Kag nabatian man niya

* 2:18 espesyal nga panapton: sa Hebreo, efod
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ang ila pagpakighilawas sa mga babayi nga na-
gaalagad sa may puwertahan dampi sang Tolda
nga Ginapakigkitaan.

23 Gani ginsilingan niya sila, “Nabatian ko sa
mga tawo ang tanan nga kalautan nga ginahimo
ninyo. Ngaa ginahimo ninyo ina?

24 Untati na ninyo ina, mga anak, kay indi
maayo ining mga nabatian ko sa katawhan sang
GINOO.”

25 Nagsiling pa gid si Eli, “Kon ang isa ka tawo
makasala sa iya isigkatawo, mahimo nga ang
Dios† magapatunga sa ila; pero sin-o ang magap-
atunga kon ang tawo makasala sa GINOO?” Pero
wala nagpamati sa iya ang iya mga anak tungod
nagdesisyon na ang GINOO nga patyon sila.

26Sa pihak nga bahin, padayon nga nagadako si
Samuel, kag nalipay gid sa iya ang GINOO kag ang
mga tawo.

Ang Propesiya sa Panimalay ni Eli
27 Karon, nagpalapit ang isa ka propeta sang

Dios‡ kay Eli kag nagsiling sa iya, “Amo ini ang
ginahambal sang GINOO: Nagpahayag ako sa imo
katigulangannga siAaronkag sa iyapamilya sang
sila ulipon pa sang hari sang Egypt.§

28 Sa tanan nga tribo sang Israel, ang iya pam-
ilya ang ginpili ko nga mangin akon mga pari
sa pag-alagad sa halaran, sa pagsunog sang in-
senso, kag sa pagsul-ob sang espesyal nga panap-
ton*sang pari sa akon presensya. Ginhatagan ko
† 2:25 Dios: ukon, mga hukom ‡ 2:27 propeta sang Dios: ukon,
suluguon sang Dios. Sa literal, tawo sang Dios. § 2:27 hari sang
Egypt: sa Hebreo, Faraon * 2:28 espesyal nga panapton: sa
Hebreo, efod
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man sila sang mga parte sa mga halad nga paagi
sa kalayo† nga ginahalad sangmga Israelinhon.

29Karon, ngaa ginahilabtan‡ pa ninyo ang mga
halad nga para sa akon? Ngaa ginataha mo pa,
Eli, ang imo mga kabataan sang sa akon? Kay
ginapabay-an mo sila nga patambukon nila ang
ila kaugalingon sang mga maayo nga parte sang
mga halad nga halin sa akon katawhan nga mga
Israelinhon.

30Sadto anay, akonga inyoGINOO, angDios sang
Israel, nagpromisa nga kamo gid lang kag ang
iban pa nga mga kaliwat sang inyo katigulangan
ang makaalagad sa akon hasta san-o bilang mga
pari. Pero indi na karon, kay padunggan ko ang
nagapadungog sa akon, pero ang nagapakalain sa
akon pakamalauton ko.

31-32Tandai ini, magaabot ang tion nga laglagon
ko ang tanan nga pamatan-on sa inyo kag sa
iban pa nga mga kaliwat sang inyo katigulangan.
Magaantos kamo kag indi ninyo matilawan ang
kabuganaan§ nga ihatag ko sa Israel. Wala gid
singmaymagkabuhi nga tigulang sa inyo.

33 Indi ko pagpahalinon ang iban sa inyo sa pag-
alagad sa akon bilang pari, pero magaagi sila sa
puwerte nga pag-antos, kag indimaglawig ang ila
kabuhi.

34Kag bilang tanda para sa imo nga matabo ini
nga mga butang, mapatay ang imo duha ka anak
nga si Hofni kag si Finehas sa isa lang ka adlaw.
† 2:28 halad nga paagi sa kalayo: Tan-awa ang footnote sa Num.
15:3. ‡ 2:29 ginahilabtan: ukon, ginapakalain § 2:31-32
Magaantos…kabuganaan: ukon, Magatulok kamo nga may kahisa
sa kabuganaan.
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35 Magapili ako sang matutom nga pari nga
magasunod sa akon kabubut-on. Hatagan ko siya
sang mga kaliwat nga magaalagad sa akon pinili
nga hari hasta san-o.

36 Ang tanan nga mabilin sa imo mga kaliwat
magapakitluoy sa mga kaliwat sang sini nga pari
ngahatagansila sangkuwartaukonpagkaon. Ma-
gapangabaysila sa ilangahimuonsilangakabulig
ngamga pari para lang ngamakakaon sila.”

3
Ang Pagpanawag sang Dios kay Samuel

1 Sang sadto nga panahon nga nagaalagad si
Samuel saGINOO, sa idalomsangpag-atipanni Eli,
talagsa na lang nagapakighambal ang GINOO, kag
diutay lang gid angmga palanan-awon.

2 Isa sadto ka gab-i, nagatulog si Eli sa iya
kuwarto. Indi namaayomakakita si Eli.

3 Si Samuel ya didto nagatulog sa balay* sang
GINOOnga sadiinnabutangangKahon sangDios†.
Kag samtang nagasiga pa ang suga sang Dios,

4 gintawag sang GINOO si Samuel. Nagsabat si
Samuel, “Ano, sir?”

5 Dayon nagdalagan siya kay Eli kag nagsiling,
“Ano, sir, ngaa ginatawag mo ako?” Nagsiling si
Eli, “Wala ako nagtawag sa imo. Magbalik ka kag
magtulog liwat.” Gani nagbalik siya kag nagtulog.

6 Gintawag naman siya liwat sang GINOO,
“Samuel!” Nagbangon si Samuel kag nagkadto
kay Eli, kag nagsiling, “Ano sir, ngaa ginatawag

* 3:3 balay: sa Hebreo, templo † 3:3 Kahon sang Dios nga amo
ang Kahon sang Kasugtanan
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mo ako?” Nagsabat si Eli, “Anak, wala ako
nagtawag sa imo, magbalik ka kag magtulog
liwat.”

7 Wala pa gid sadto makilala ni Samuel ang
GINOO, kaywala pamakapakighambal ang GINOO
sa iya.

8 Gintawag sang GINOO si Samuel sa ikatlo nga
beses. Nagbangon si Samuel kagnagkadto kayEli,
kag nagsiling, “Ano sir, ngaa ginatawag mo ako?”
Dayon nahibaluan ni Eli nga ang GINOO gali amo
ang nagatawag kay Samuel.

9 Gani ginsilingan niya si Samuel, “Magbalik
ka kag magtulog, kag kon magtawag siya liwat,
silinga, ‘Maghambal ka, GINOO, kay ako nga imo
suluguon nagapamati.’ ” Gani nagbalik si Samuel
kag nagtulog liwat.

10Nagkadto ang GINOO kay Samuel kag nagtin-
dog. Kag pareho sang iya ginhimo, gintawag
niya siya, “Samuel! Samuel!” Dayon nagsiling si
Samuel, “Maghambal ka, GINOO, kay ako nga imo
suluguon nagapamati.”

11 Nagsiling ang GINOO, “Tandai ini, sa indi
madugay may pagahimuon ako sa Israel. Ang
tanan ngamakabati sini mahadlukan gid.

12 Pag-abot sang sina nga tion, himuon ko gid
ang tanan nga ginsiling ko kontra sa pamilya ni
Eli.

13Kay ginsilingan ko siya nga silutan ko ang iya
pamilya hasta san-o tungod ginpabay-an niya ang
sala sang iya mga anak nga nagadala sa ila sang
pagpakamalaot‡ bisan nahibaluan niya ini.
‡ 3:13 nagadala sa ila sang pagpakamalaot: ukon, pagpakamalaot
sa Dios
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14Gani ginsumpa ko nga ang sala sang pamilya
ni Eli indi gid mapatawad hasta san-o sang bisan
ano nga halad.”

15Nagtulog si Samuel hastamag-aga, kag dayon
ginbuksan niya ang puwertahan sang balay sang
GINOO. Nahadlok siya magsugid kay Eli parte sa
ginpahayag sang GINOO sa iya.

16 Pero gintawag siya ni Eli, “Samuel, anak.”
Nagsabat si Samuel, “Ano sir?”

17Nagpamangkot si Eli, “Ano bala ang ginsiling
sang GINOO sa imo? Indi ka maglikom sa akon.
Silutan ka sang Dios sing puwerte gid kon indimo
pag-isugid sa akon ang tanan niya nga ginsiling sa
imo.”

18 Gani ginsugid ni Samuel sa iya ang tanan.
Wala gid siya sang may ginlikom. Nagsiling si Eli,
“Siya angGINOO; himuonniya kon ano angmaayo
para sa iya.”

19 Samtang nagadako si Samuel padayon siya
nga ginatuytuyan sang GINOO; kag ang tanan nga
ginsiling ni Samuel ginbuot sangGINOOngamatu-
man.

20 Gani ginkilala siya nga isa ka propeta sang
GINOO halin sa Dan hasta sa Beersheba.§

21 Padayon nga nagapakita ang GINOO kay
Samuel sa Shilo, kag didto ginapahayag niya
ang iya kaugalingon kay Samuel paagi sa pag-
pakighambal sa iya.

4
1Kagangmensahi ni Samuel naglapnag sabilog

§ 3:20 halin sa Dan hasta sa Beersheba: buot silingon, sa bilog nga
nasyon sang Israel
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nga Israel.

Ang Pag-agaw sang mga Filistinhon sang Ka-
hon sang Kasugtanan
Karon nagpakig-away ang mga Israelinhon

kontra sa mga Filistinhon. Nagkampo ang mga
Israelinhon sa Ebenezer, kag ang mga Filistinhon
ya nagkampo sa Afek.

2Nagsalakay ang mga Filistinhon, kag puwerte
gid ang inaway. Ginpierdi sang mga Filistinhon
angmga Israelinhon; 4,000 ka Israelinhon ang ila
napatay.

3 Sang nagbalik sa kampo ang nabilin nga mga
Israelinhon, nagpamangkot ang mga manugdu-
mala sang Israel, “Ngaa ginpabay-an sang GINOO
nga mapierdi kita sa mga Filistinhon? Maayo
pa kuhaon ta ang Kahon sang Kasugtanan sang
GINOO sa Shilo, para updan niya kita kag luwason
sa atonmga kaaway.”

4Gani ginpakuha nila sa Shilo ang Kahon sang
Kasugtanan sang GINOO nga Makagagahom. Ang
takop sang sini nga Kahon may ara sang imahen
sangduhakakerubin, kagnagapuyoangGINOO sa
tunga sini. Nag-upod sa pagkuha sang Kahon ang
duha ka anak ni Eli nga si Hofni kag Finehas.

5 Pag-abot sang Kahon sang Kasugtanan sang
GINOO didto sa kampo, nagsinggit sing matunog
ang mga Israelinhon sa kalipay sa bagay nga
nagtay-og ang duta.

6 Sang mabatian sang mga Filistinhon
ang pagsininggit sang mga Israelinhon,
nagpamangkot sila, “Ngaa nagasininggit ang
mga Hebreo sa ila kampo?”
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Sang mahibaluan nila nga nag-abot ang Kahon
sang GINOO sa kampo sangmga Israelinhon,

7 hinadlukan gid sila. Nagsiling sila, “May nag-
abot nga mga dios sa kampo sang mga Israelin-
hon. Kaluluoykita! Walapa inimatabohalin sang
una.

8 Kaluluoy gid kita! Sin-o ang makaluwas sa
aton sa makagagahom nila nga mga dios? Sila
ang mga dios nga nagpatay sa mga Egyptohanon
sa kamingawan paagi sa nagkalain-lain nga klase
sangmga kahalitan.

9 Pero magpakabakod kita kag magpakaisog,
kay kon indi, mangin ulipon kita sang mga He-
breo pareho sang pag-ulipon naton sa ila. Gani
magpakig-away gid kita!”

10Gani nagpakig-away angmga Filistinhon, kag
napierdi nila ang mga Israelinhon. Madamo gid
ang napatay; 30,000 ang napatay nga mga Is-
raelinhon. Ang mga nagkalabilin nga mga Is-
raelinhon nagpalalagyo puli sa ila ginaestaran.

11Kag indi lang ina, kundi naagaw pa sang mga
Filistinhon ang Kahon sang Dios, kag napatay
man ang duha ka anak ni Eli nga si Hofni kag si
Finehas.

Ang Pagkapatay ni Eli
12 Sa sina nga adlaw, may isa ka tawo nga

Benjaminhon nga nagdalagan halin sa inaway
pakadto sa Shilo. Gin-gisi niya ang iya bayo kag
ginbutangan sang yab-ok ang iya ulo sa pagpakita
sang iya pagpangasubo.

13-15 Pag-abot niya sa Shilo, nagapungko si Eli
sa bangko sa higad sang dalan kag nagabantay
tungod kay nagakabalaka gid siya sa Kahon sang



1 Samuel 4:16 xv 1 Samuel 4:21-22

Dios. Nagaedad na sadto si Eli sang 98, kag halos
indi namakakita.
Karon, ginsugid sang tawosabanwaangnatabo

sa inaway. Pagkabati sini sang mga tawo nagh-
inibi sila. Nabatian ini ni Eli kag nagpamangkot
siya, “Ngaa nagahinibi ang mga tawo?” Nagdali-
dali palapit ang tawo sa iya

16kag nagsiling, “Bag-o lang gid ako naghalin sa
inaway. Nakapalagyo ako.” Nagpamangkot si Eli,
“Ano ang natabo, toto?”

17 Nagsabat ang tawo, “Nagpalalagyo ang mga
Israelinhon sa mga Filistinhon kag madamo gid
sa aton katawhan ang napatay, pati na ang duha
mo ka anak nga si Hofni kag si Finehas. Kag ang
Kahon sang Dios naagaw.”

18Sangmasambit sang tawo ang parte saKahon
sangDios, nagtingkaya si Eli sa iya bangko sa kilid
sang puwertahan sang banwa. Nabali ang iya liog
kag napatay dayon siya, kay matambok abi siya
kag tigulang na. Nangin pangulo siya sang Israel
sa sulod sang 40 ka tuig.

19 Sadto man nga tion, ang umagad ni Eli nga
asawa ni Finehas manugbata. Sang mabatian
niya nga naagaw ang Kahon sang Dios kag nap-
atay ang iya bana kag ugangan nga lalaki, ginsak-
itan siya dayon kag nagbata, pero grabe ang iya
pagpasakit.

20 Sang nagahimumugto na siya, nagsiling ang
mga babayi nga nagpabata sa iya, “Magpakaisog
ka! Lalaki ang imo bata!” Pero wala na siya
magsabat.

21-22 Antes siya mapatay gin-ngalanan niya ang
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bata nga Icabod,* kay siling niya, “Wala na ang
gamhanan nga presensya sang Dios sa Israel.”
Amo ini ang iya ginsiling tungod kay naagaw ang
Kahon sang Dios kag napatay ang iya bana kag
ugangan nga lalaki.

5
AngKahon sangKasugtanan sangDios didto sa

mga Filistinhon
1 Sang naagaw sang mga Filistinhon ang Ka-

hon sang Dios, gindala nila ini halin sa Ebenezer
pakadto sa Ashdod.

2Dayon gindala nila ini sa templo ni Dagon nga
ila dios-dios kag ginbutang sa iya tupad.

3Aga pa gid sang sunod nga adlaw, nakita sang
mga taga-Ashdod ang imahen ni Dagon nga na-
gahapa sa atubangan sang Kahon sang GINOO.
Ginpatindog nila ini kag ginbalik sa iya naham-
tangan.

4 Pero sang sunod nga aga, nakita naman nila
ini nga nagahapa sa atubangan sang Kahon sang
GINOO. Ang iyaulokagduhakakamotnautod, kag
ara ini sa may puwertahan dampi; ang iya lang
lawas ang nabilin.

5 Amo gani nga hasta subong ang mga pari ni
Dagon kag angmga nagasulod sa iya templo didto
sa Ashdodwala nagatapak sa puwertahan dampi.

6 Ginsilutan sang GINOO ang mga taga-Ashdod
sing puwerte gid kag ang mga lugar sa palibot
sini. Ginpatubuan sila sang GINOO sang tumor sa
pagpaantos sa ila.
* 4:21-22 Icabod: buot silingon sa Hebreo,wala na ang gamhanan
nga presensya
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7 Sang makita sang mga taga-Ashdod ang mga
nagakalatabo, nagsiling sila, “Indi dapat ngamag-
pabilin diri sa aton ang Kahon sang Dios sang Is-
rael tungod nga ginasilutan niya kita kag si Dagon
nga aton dios.”

8 Gani ginpatawag nila ang tanan nga pangulo
sang mga Filistinhon kag ginpamangkot, “Ano
ang himuon ta sa Kahon sang Dios sang Israel?”
Nagsabat sila, “Dal-on ini sa Gat.” Gani gindala
nila sa Gat ang Kahon sang Dios sang Israel.

9 Pero sang nag-abot na ini didto, ginsilutan
man sang GINOO ang katawhan sang sadto nga
banwa. Nagsinala-sala gid sila kay ginpatubuan
man sila sang GINOO sang mga tumor, bata man
ukon tigulang.

10Gani ginpadala nila sa Ekron ang Kahon sang
Dios. Kag samtang ginapasulod ini sa Ekron, na-
greklamo ang katawhan sang Ekron. Siling nila,
“Gindala nila diri angKahon sangDios sang Israel
para patyon kita tanan.”

11 Gani ginpatawag nila ang tanan nga pan-
gulo sang mga Filistinhon kag ginsilingan, “Iba-
lik ninyo ang Kahon sang Dios sang Israel sa
iya lugar, kay kon indi, magakalamatay kami
tanan.” Amo ina ang ila ginsiling tungod kay
nagsugod na ang puwerte nga pagsilot sang Dios
sa ila banwa. Nagsinala-sala sila kaymadamoang
nagkalamatay.

12 Ang mga wala nagkalamatay gintubuan
sang tumor, kag ang ila pagpangayo sang bulig
nakaabot sa langit.
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6
Ginbalik sa Israel ang Kahon sang Kasugtanan

1 Pagkaligad sang pito ka bulan halin sang gin-
dala ang Kahon sang GINOO sa Filistia,

2 ginpatawag sang mga Filistinhon ang ilamga
pari kag mga babaylan kag ginpamangkot, “Ano
ang amon himuon sa Kahon sang GINOO? Sugiri
kamikonpaanonamon ini ibalik sa iyanga lugar.”

3 Nagsabat sila, “Kon ibalik ninyo ang Kahon
sang Dios sang Israel, dapat ibalik ninyo ini nga
may dala nga halad nga bayad sa sala. Sa sini nga
paagi magaayo kamo kag mahibaluan ninyo kon
ngaa nga ginasilutan niya kamo.”*

4-5 Nagpamangkot ang mga Filistinhon, “Ano
nga halad nga bayad sa sala ang amon ipadala?”
Nagsabat ang mga pari kag mga babaylan, “Mag-
porma kamo sang lima ka imahen nga bulawan
nga ang korte daw tumor, kag lima man ka ima-
hen nga bulawan nga ang korte daw ilaga, suno
sa kadamuon sang aton lima ka pangulo, tungod
nga nag-abot sa aton kag sa aton mga pangulo
ang kahalitan nga mga tumor kag mga ilaga nga
nagahalit sa aton nasyon. Ihalad ninyo ini sa
pagpadungog saDios sang Israel, kaybasi untatan
na niya ang pagsilot sa aton, sa aton ngamga dios,
kag sa aton nga nasyon.

6 Indi na ninyo pagpatig-aha ang inyo mga tagi-
pusuon pareho sang ginhimo sang mga Egypto-
hanon kag sang ila hari. Gintugutan lang nila nga

* 6:3 kag mahibaluan…kamo: ukon, kag untaton na sang Dios ang
pagsilot sa inyo
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makalakat ang mga Israelinhon sang puwerte na
gid ang pagpaantos sa ila sang Dios.

7 Gani karon, maghimo kamo sang bag-o nga
karo kag magkuha sang duha ka iloy nga baka
nga wala pa gid matakdi sang gota. Dayon itakod
ninyo ang karo sa mga baka, pero indi ninyo
pagpaupda ang ilamga bata kundi siraduhi ninyo
ini sa toril.

8 Pagkatapos kuhaa ninyo ang Kahon sang GI-
NOO kag ibutang sa karo. Ibutang man ninyo sa
tupad sini ang kahon nga sa diin nasulod angmga
bulawan nga may mga korte, nga inyo ipadala
bilang halad nga bayad sa sala. Dayon palakta
ninyo ang mga baka, kag pabay-i lang kon sa diin
ini pakadto,

9 pero tan-awa ninyo ini. Kon magtaklad gani
ini pakadto sa Bet Shemesh, nga isa samgabanwa
sang mga Israelinhon, mahibaluan ta nga ang
GINOO amo ang nagpadala sining puwerte nga
kahalitan sa aton. Pero kon indi gani,mahibaluan
ta nga indi angGINOO ang nagasilot sa aton, kundi
natabuan lang ini sa aton.”

10 Gani gintuman nila ato. Nagkuha sila sang
duha ka iloy nga baka kag gintakdan sang karo.
Angmga bata sini ginsiradhan nila sa toril.

11Ginbutangnila angKahon sangGINOO sakaro
kag ang kahon nga may sulod nga mga bulawan
nga ang korte dawmga ilaga kag dawmga tumor.

12Dayon naglakat ang mga baka deretso sa Bet
Shemesh nga wala naglipas sa dalan, kag sige
ang ila ima.† Nagasunod sa ila ang mga pangulo

† 6:12 ima: ukon, inga
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sang mga Filistinhon hasta sa border sang Bet
Shemesh.

13Sangsadtonga tion, nagaaniangmga taga-Bet
Shemesh sang trigo sa kapatagan. Sang makita
nila ang Kahon sang Kasugtanan, nalipay gid sila.

14-15 Nakaabot ang karo sa uma ni Josue nga
taga-Bet Shemesh, kag didto ini nagpundo sa kilid
sang dako nga bato. Ginkuha sang mga kaliwat
ni Levi ang Kahon sang GINOO kag ang kahon nga
may sulod nga mga imahen nga bulawan, kag
gintungtongdidto sadakongabato. Dayonginbial
sang mga tawo ang karo kag ginhalad ang mga
baka bilang halad nga ginasunog para sa GINOO,
kag naghalad man sila sang iban pa nga mga
halad.

16 Nakita ini tanan sang lima ka pangulo sang
mga Filistinhon, kag dayon nagpuli sila sa Ekron
sang sinamismo nga adlaw.

17 Ang lima ka imahen nga bulawan nga ang
korte daw tumor naghalin sa lima ka banwa sang
mga Filistinhon: ang Ashdod, Gaza, Ashkelon,
Gat, kag Ekron. Ginpadala nila ini para sa GINOO
bilang halad nga bayad sa sala,

18 kag amo man ang lima ka bulawan nga ang
korte daw ilaga, suno sa kadamuon sang sadtong
lima ka napaderan nga mga banwa sang Filistin-
hon. Iningamgabanwakagangmgabaryo sapal-
ibot sini sakop sang sadtong lima ka pangulo. Ang
dako nga bato sa uma ni Josue sang Bet Shemesh,
nga ila gintungtungan sang Kahon sang GINOO,
ara pa gihapon hasta subong bilang pamatuod
parte sa natabo.
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19 Pero may 70 ka taga-Bet Shemesh nga gin-
patay sang Dios tungod kay gintan-aw nila ang
sulod sang Kahon sang GINOO. Nagpangasubo gid
ang mga tawo tungod sa sining puwerte nga silot
sang GINOO sa ila.

20 Nagpamangkot sila, “Sin-o bala ang
makaatubang sa presensya sang GINOO, ang
balaan nga Dios? Sa diin bala naton ipadala ang
Kahon sang GINOO palayo sa aton?”

21 Gani nagpadala sila sang mga mensahero
sa mga taga-Kiriat Jearim sa pagsiling, “Ginba-
lik sang mga Filistinhon ang Kahon sang GINOO.
Kuhaa ninyo diri kag dal-a dira sa inyo.”

7
1Gani ginkuha sangmga taga-Kiriat Jearim ang

Kahon sang GINOO kag gindala sa balay ni Abi-
nadabnga ara sa bukid. Kag ginpili nila si Eleazar,
nga anak ni Abinadab, sa pagbantay sini.

Nagdumala si Samuel sa Israel
2 Nagtiner ang Kahon sang GINOO sa Kiriat

Jearim sa malawig nga tion—mga 20 ka tuig. Kag
sa sina nga mga tinuig, nagapangasubo kag na-
gapangayo sang bulig sa GINOO ang bilog nga
katawhan sang Israel.

3 Nagsiling si Samuel sa ila, “Kon sinsero gid
man ang inyo pagbalik sa GINOO, ipilak ninyo ang
inyomgadios-dios pati na ang imahenniAshtoret,
kag itugyan ninyo ang inyo kabuhi sa GINOO, kag
siya lang ang alagaran ninyo. Kon himuon ninyo
ini luwasonniyakamosakamot sangmgaFilistin-
hon.”
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4Gani ginpilak nila angmga imahen ni Baal kag
ni Ashtoret, kag nag-alagad lang gid sa GINOO.

5Dayon nagsiling si Samuel samga Israelinhon,
“Magtipon kamo tanan saMizpa, kagmagapanga-
muyo ako sa GINOO para sa inyo.”

6Sangnagtiponna sila tanan saMizpa, nagkuha
sila sang tubig kag gin-ula nila sa presensya sang
GINOO. Sadto nga adlaw nagpuasa sila kag nag-
tuad sang ila mga sala nga ila ginhimo kontra
sa GINOO. Ginpanguluhan ni Samuel ang mga
Israelinhon didto sa Mizpa.

7 Sang mabalitaan sang mga Filistinhon nga
ang mga Israelinhon nagtipon sa Mizpa, nag-
preparar ang mga pangulo sang mga Filistinhon
sa pagsalakay sa ila. Kag sang mabalitaan ini
sang mga Israelinhon, hinadlukan sila sa mga
Filistinhon.

8Nagsiling sila kay Samuel, “Indi ka mag-untat
sa pagpangamuyo sa GINOO nga aton Dios nga
luwason niya kita sa mga Filistinhon.”

9 Dayon nagkuha si Samuel sang karnero nga
nagatiti pa kag ginsunog niya ini nga bilog bilang
halad nga ginasunog para sa GINOO. Nagpangayo
siya sang bulig sa GINOO para sa Israel kag gins-
abat siya sang GINOO.

10 Samtang ginahalad ni Samuel ang halad
nga ginasunog, nag-abot ang mga Filistinhon sa
pagpakig-away sa mga Israelinhon. Pero sang
sina nga adlaw ginpadaguob sang GINOO sing
puwerte katunog gani nagsinala-sala angmga Fil-
istinhon, kag napierdi sila sa mga Israelinhon.

11 Ginlagas kag ginpamatay sila sang mga Is-
raelinhon halin sa Mizpa hasta sa ubos sang Bet
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Car.
12 Dayon nagkuha si Samuel sang bato kag

ginbutang sa tunga sang Mizpa kag Shen. Gin-
ngalanan niya ini nga Ebenezer* kay siling niya,
“Hasta subong ginabuligan kami sang GINOO.”

13Gani napierdi ang mga Filistinhon, kag wala
na sila magsalakay liwat sa lugar sang mga Is-
raelinhon samtang buhi si Samuel, kay nagpam-
atok gid ang GINOO sa ila.

14 Ang mga banwa sa tunga sang Ekron kag
Gat nga naagaw sang mga Filistinhon nabalik sa
Israel. Kag nauntat man ang inaway sang mga
Israelinhon kag sangmga Amornon.

15 Nagpadayon si Samuel nga pangulo sang Is-
rael sa bilog niya nga kabuhi.

16 Kada tuig, nagalibot siya halin sa Betel
pakadto sa Gilgal kag Mizpa, para panguluhan
angmga Israelinhon sa sini ngamga lugar.

17 Pero pagkatapos nagapuli gid siya sa Rama,
sa diin siya nagaestar, kag nagapangulo man siya
sa mga tawo didto. Kag naghimo siya didto sang
halaran para sa GINOO.

8
Nagpangayo sangHari angmga Israelinhon

1Sang tigulangna si Samuel, ginpili niya ang iya
mga anak ngamangin pangulo sang Israel.

2 Ang ngalan sang iya kamagulangan amo si
Joel, kag ang manghod amo si Abia. Kag nag-
alagad sila bilang pangulo sa Beersheba.

* 7:12 Ebenezer: Ang buot silingon sini sa Hebreo, bato nga naga-
pahanumdom sang bulig (sang GINOO).



1 Samuel 8:3 xxiv 1 Samuel 8:11

3 Pero wala sila magsunod sa pagginawi sang
ila amay. Makikuwarta sila, nagabaton sila sang
lagay, kag ginatiko nila ang hustisya.

4 Gani nagtipon ang tanan nga manugdumala
sang Israel, kag nagkadto kay Samuel sa Rama.

5Nagsiling sila sa iya, “Tigulang ka na; kag ang
imomga anakwala nagasunod sa imo pagginawi.
Karon, hatagi kami sang hari nga magpangulo sa
amon, pareho sang ibanngamganasyonngamay
hari.”

6 Pero naglain gid ang buot ni Samuel sa ila
ginapangayo, gani nagpangamuyo siya sa GINOO.

7Kag nagsiling ang GINOO sa iya, “Tumana ang
ginahambal nila sa imo; indi ikaw ang ila ginsik-
way kundi ako.

8Halin sang pagpaguwa ko sa ila sa Egypt hasta
subong ginasikway nila ako kag nagaalagad sila
sa iban ngamga dios. Kag karon amoman ang ila
ginahimo sa imo.

9 Sige, tumana ang ila ginapangayo, pero paan-
dami gid sila kon ano ang pagahimuon sang hari
ngamagadumala sa ila.”

10 Ginsugid ni Samuel sa mga tawo nga naga-
pangayo sang hari sa iya ang tanan nga ginham-
bal sang GINOO.

11 Nagsiling si Samuel, “Amo ini ang
pagahimuon sang hari nga magadumala sa inyo:
kuhaon niya ang inyo mga anak nga lalaki kag
himuon niya nga mga soldado. Ang iban sa ila
himuon niya nga mga manugkarwahe, ang iban
mga manugkabayo, kag ang iban magauna sa iya
karwahe.
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12Ang iban sa ila himuon niya nga mga opisyal
nga magadumala sa 1,000 ka soldado, kag ang
iban sa 50 ka soldado. Ang iban paaraduhon
niya sa iya uma kag paanihon sa iya patubas, kag
ang iban pa gid pahimuon niya sang mga armas
sa inaway kag mga kagamitan para sa iya mga
karwahe.

13 Kuhaon niya ang inyo mga anak nga babayi
kag himuon niya nga mga manughimo sang pa-
hamot, manugluto, kagmanughimo sang tinapay.

14 Kuhaon niya ang pinakamaayo ninyo nga
mga uma, mga talamnan sang ubas, kag mga
talamnan sang olibo, kag ihatag niya ini sa iya
mga suluguon.

15 Kuhaon niya ang ikanapulo sang inyo mga
uyas kag mga ubas, kag ihatag ini sa iya mga
opisyal kag sa iban pa niya ngamga alagad.

16 Kuhaon man niya ang inyo mga ulipon nga
mga lalaki kag mga babayi kag ang pinakamaayo
ninyo nga mga baka kag mga donkey sa pag-obra
sa iya.

17Kuhaon pa gid niya ang ikanapulo sang inyo
mga kasapatan, kag kamomismomangin iyamga
ulipon.

18Kon mag-abot na ina nga tion, magapangayo
kamo sang bulig sa GINOO tungod sang pagpami-
gos sang hari nga inyo ginpili, pero indi kamo
pagsabton sang GINOO.”

19 Pero wala magpamati ang mga tawo kay
Samuel. Nagsiling sila, “Indi mahimo! Gusto
namon ngamay hari ngamagdumala sa amon.

20Dayon mangin pareho kami sa iban nga mga
nasyon, nga may hari nga nagadumala sa amon
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kag nagapanguna sa amon sa pagpakig-away.”
21 Sang mabatian ni Samuel ang tanan nga gin-

siling sangmga tawo, ginsugid niya ini sa GINOO.
22Nagsabat ang GINOO sa iya, “Tumana ang ila

luyag; hatagi sila sang hari.” Dayon nagsiling
si Samuel sa mga Israelinhon, “Sige, magpuli na
kamo sa inyomga banwa.”

9
Ginpili ni Samuel si Saul ngaHari

1May isa ka manggaranon kag kilala nga tawo
sa tribo ni Benjamin. Ang iya ngalan si Kish, kag
anak siya ni Abiel. Si Abiel anak ni Zeror. Si Zeror
anak ni Becorat. Kag si Becorat anak ni Afia nga
kaliwat ni Benjamin.

2Si Kishmay anaknga si Saul. Bataonpa si Saul,
kag siya ang pinakaguwapo kag pinakamataas sa
Israel.

3 Karon, nadula ang mga donkey ni Kish, gani
nagsiling siya sa iya anak nga si Saul, “Upda ang
isa sa mga suluguon kag pangitaa ang mga don-
key.”

4 Gani naglakat si Saul kag ang suluguon.
Nagkadto sila sa kabukiran sang Efraim hasta
sa lugar sang Shalisha, pero wala nila makita ang
mga donkey. Gani nagkadto sila sa duta sang
Shaalim kag sa duta sang Benjamin, pero wala
man nila makita didto.

5 Sang nakaabot sila sa duta sang Zuf, nagsiling
si Saul sa iya suluguon, “Dali,mabalikna langkita,
kaybasi kita na ang kabalak-anni tatay imbes ang
mga donkey.”
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6Peronagsabatangsuluguon, “Hulatanay! May
isa ka propeta sang Dios* sa malapit nga banwa.
Ginatahod gid siya sang mga tawo, kag ang tanan
niya nga ginasiling nagakatabo gid. Makadto kita
sa iya subong, kay basi kon masugiran niya kita
kon sa diin ta makita angmga donkey.”

7 Nagsiling si Saul sa iya suluguon, “Kon
makadto kita sa iya, ano ang ihatag ta sa iya?
Wala kita sing pagkaon nga nabilin. Wala kita
sing iregalo sa iya.”

8Nagsabat ang suluguon, “Ari,may sensilyo ako
nga pilak.† Ihatag ko ini sa propeta sangDios para
sugiran niya kita kon sa diin ta makita ang mga
donkey.”

9-10 Nagsiling si Saul sa iya, “Maayo gid! Dali,
makadto kita sa manalagna.” (Sang una sa Is-
rael, kon may tawo nga gusto nga makabaton
sangmensahi halin sa Dios, nagasiling siya, “Dali,
makadto kita sa manalagna,” kay ang ginatawag
subong nga propeta ginatawag sadto nga man-
alagna.)
Nagkadto si Saul kag ang suluguon sa banwa

nga sa diin ara ang propeta sang Dios.
11 Sang nagapataklad sila sa bukid pakadto sa

banwa, may nasugata sila nga mga dalaga nga
nagapaguwa sa banwa sa pagsag-ob. Nagpa-
mangkot sila sa mga dalaga, “Ari bala diri ang
manalagna?”

12 Nagsabat sila, “Huo, ari siya. Una-una lang
siya sa inyo. Bag-o pa lang siya nag-abot sa amon

* 9:6 propeta sang Dios: ukon, alagad sang Dios. Sa literal, tawo
sang Dios. † 9:8 pilak: sa English, silver
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banwa sa pagpanguna sa mga tawo sa ila pagha-
lad didto sa simbahan sa mataas nga lugar. Dalia
ninyo!

13 Hingabuti ninyo siya antes siya magkadto
didto para magkaon. Indi magsugod kaon
ang mga tawo nga gin-imbitar kon indi pa
siya makaabot, tungod nga kinahanglan nga
bendisyunan niya anay ang halad. Gani taklad na
kamo subong, kay maabtan ninyo siya samtang
adlaw pa.”

14Gani nagtaklad sila sa banwa. Kag sang naga-
pasulod sila, nakita nila si Samuel nga nagapadu-
long sa ila sa pagkadto sa simbahan samataas nga
lugar.

15 Sang nagligad nga adlaw antes mag-abot
si Saul, nagsiling na nga daan ang GINOO kay
Samuel,

16 “Buwas, sa amo sini nga oras, pakadtuon ko
sa imo ang isa ka tawo nga halin sa duta sang
Benjamin. Haplasan mo sang lana ang iya ulo sa
pagpakita nga siya ang pinili nga pangulo sang
akon katawhan nga mga Israelinhon. Luwason
niya ang akon katawhan sa kamot sang mga Fil-
istinhon, kay nakita ko ang mga pag-antos sang
akon katawhan, kag nabatian ko ang ila pagpan-
gayo sang bulig.”

17 Sang makita ni Samuel si Saul, nagsiling ang
GINOOkaySamuel, “Siyaang tawongaginsilingko
sa imo. Magadumala siya sa akon katawhan.”

18 Nagpalapit si Saul kay Samuel sa may puw-
ertahan sang banwa kag nagpamangkot, “Sa diin
bala ang balay sangmanalagna?”
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19 Nagsabat si Samuel, “Ako ang manalagna.
Mag-una kamo sa akon sa simbahan sa mataas
nga lugar, kay sa sini nga adlaw magakaon kamo
upod sa akon. Kag buwas sa aga, isugid ko sa imo
ang imo ginahunahuna, kag dayon palakton ko
kamo.

20Kon parte sa mga donkey nga nadula tatlo na
ka adlaw ang nagligad, indi ka magkabalaka kay
nakita na sila. Kag karon sugiran ko ikaw nga
ikaw kag ang panimalay sang imo amay amo ang
ginahandom sangmga Israelinhon ngamagapan-
gulo sa ila.”

21Nagsabat si Saul, “Pero naghalin lang ako sa
tribo ni Benjamin, ang pinakagamay nga tribo
sang Israel, kag ang amon pamilya amo ang
pinakakubos sa amon tribo. Ngaa nagasiling ka
sina sa akon?”

22 Sang didto na sila sa simbahan sa mataas nga
lugar, gindala ni Samuel si Saul kag ang suluguon
sa dako nga kuwarto nga sa diin nagapungko
ang 30 ka tawo nga ginpang-imbitar. Dayon gin-
papungko niya si Saul kag ang suluguon sa pu-
lungkuan nga para sa dungganon ngamga bisita.

23Nagsiling si Samuel sa manugluto, “Dal-a diri
ang karne nga ginpapain ko sa imo.”

24 Gani ginkuha sang manugluto ang paa kag
ginbutang sa atubangan ni Saul. Nagsiling si
Samuel kay Saul, “Sige, kauna, kay ginpain ko ina
para sa imosa sini ngaokasyon, upod samga tawo
nga akon ginpang-imbitar.” Gani nagkaon si Saul
upod kay Samuel sa sina nga adlaw.

25 Pagbalik nila sa banwa halin sa simbahan sa
mataas nga lugar, ginpreparahan ni Samuel sang
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hiligdaan si Saul didto sa matapan nga atop sang
iya balay,

26 kag didto nagtulog si Saul. Pagkaaga,‡
gintawag ni Samuel si Saul didto sa atop. Siling
niya, “Magpanghimos ka na, kay papulion ko na
ikaw.” Sang nakapanghimos na si Saul, nagguwa
sila ni Samuel.

27Sang nagapaguwa na sila sa banwa, nagsiling
si Samuel kay Saul, “Paunaha ang imo suluguon
kaymaestorya kita dali lang. Isiling ko sa imo ang
ginsiling sang Dios.” Gani nag-una ang suluguon.

10
1Dayonnagkuha si Samuel sang isaka tibodnga

lana, kag ginbubo sa ulo ni Saul. Ginhalukan niya
si Saul kag ginsilingan, “Ang GINOO mismo ang
nagpili sa imo nga magpangulo sa katawhan nga
iya ginapanag-iyahan.

2 Paghalin mo karon, may masugat-an ka nga
duha ka tawo malapit sa lulubngan ni Raquel
sa Zelza, sa border sang Benjamin. Magasiling
sila sa imo, ‘Nakita na ang mga donkey nga inyo
ginapangita, kag wala nagapalibog ang imo amay
sa ila kundi sa imo, kag nagasagi siya pamangkot,
“Anona langangakonhimuonparamakitakoang
akon bata?” ’ ”

3 Nagsiling pa si Samuel, “Pag-abot mo sa dako
nga kahoy sa Tabor, may masugat-an ka nga tatlo
ka tawo nga nagapakadto sa Betel sa pagsimba sa
Dios. Ang isa sa ila nagadala sang tatlo ka bataon
‡ 9:26 ginpreparahan…Pagkaaga: Amo ini sa Septuagint. Sa He-
breo, nagpakig-estorya si Samuel kay Saul didto sa atop sang iya
balay. 26 Pagkaaga, nagbugtaw sila.
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nga kanding, ang isa tatlo ka tinapay, kag ang isa
pa gid nagadala sang bino nga nasulod sa panit
nga suludlan.

4 Tamyawon ka nila kag hatagan sang duha ka
tinapay, nga imo pagabatunon.

5 Pag-abot mo sa Bukid* sang Dios, nga sa diin
may kampo sang mga Filistinhon, may masugat-
an ka nga grupo sang mga propeta nga naga-
padulhog halin sa simbahan sa mataas nga lugar.
Nagatukar sila sang arpa, tamborin, plawta kag
lira, kag nagahalambalanon.

6 Dayon gamhan ka sang Espiritu sang GINOO
kag magahalambalanon ka man upod sa ila, kag
mangin lain ka na nga klase sang tawo.

7 Kon matuman na ini nga mga butang, himua
kon ano angmaayo, kay kaupodmo ang Dios.

8 “Mag-una ka sa akon sa Gilgal. Maapas gid
ako sa imo sa paghalad sang mga halad nga gi-
nasunog kag sang mga halad nga para sa maayo
nga relasyon. Pero hulaton mo gid ako sang pito
ka adlaw hasta ngamakaabot ako, kag sugiran ko
ikaw kon ano ang imo himuon.”

Ginhimo ngaHari si Saul
9 Sang paghalin ni Saul kay Samuel, ginbag-

o sang Dios ang kabuhi ni Saul, kag ang tanan
nga ginsiling ni Samuel sa iya natuman sadto nga
adlaw.

10 Sang pag-abot ni Saul kag sang iya suluguon
sa Gibea, ginsugata siya sang mga propeta. Gin-
gamhan dayon si Saul sang Espiritu sang Dios

* 10:5 Bukid: sa Hebreo, Gibea
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kagnaghalambalanon siyaupod sa sadtongamga
propeta.

11 Sang makita siya sang mga nakakilala sa
iya nga nagahalambalanon siya upod sa mga
propeta, nagpinamangkutanay sila, “Nangin
propeta man bala si Saul? Paano nangin propeta
ang anak ni Kish?”

12Nagsabat ang isaka tawonga taga-didto, “Indi
importante kon sin-o ang iya amay; ang bisan sin-
o puwede ngamangin propeta.” Kag amo ina ang
umpisa sang hulubaton nga nagasiling, “Nangin
propeta man bala si Saul?”

13 Pagkatapos sang paghalambalanon ni Saul,
nagkadto siya sa simbahan samataas nga lugar.

14 Karon nagpamangkot ang tiyo ni Saul sa
iya kag sa iya suluguon, “Diin kamo naghalin?”
Nagsabat si Saul, “Nagpangitakami sangmgadon-
key. Pero sang wala namon ini makita nagkadto
kami kay Samuel.”

15Nagsiling ang tiyo ni Saul, “Sugiri ako kon ano
ang ginsiling ni Samuel sa imo.”

16 Nagsabat si Saul, “Ginpasalig niya kami nga
nakita na ang mga donkey.” Pero wala niya pag-
sugiri ang iya tiyo kon ano ang ginsiling ni Samuel
parte sa iya pagkahari.

17 Ginpatipon ni Samuel ang mga Israelinhon
didto sa Mizpa para sugiran sila kon ano ang
ginsiling sang GINOO.

18 Sang didto na sila, ginsugid ni Samuel ining
mensahi nga halin sa GINOO, ang Dios sang Is-
rael: “Ginpaguwa ko kamo nga mga Israelinhon
sa Egypt; ginhilway ko kamo sa kamot sang mga
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Egyptohanonkag sa tanannga ginhariannganag-
daogdaog sa inyo.

19 Ako ang inyo Dios nga nagaluwas sa inyo sa
tanan nga katalagman kag kalisod, pero karon
ginasikway ninyo ako kag nagapangayo kamo
sang hari nga magpangulo sa inyo. Gani karon
magtipon kamo sa akon atubangan suno sa inyo
tribo kag pamilya.”

20 Ginpapalapit ni Samuel ang kada tribo sang
Israel, kag ang tribo ni Benjamin amo ang napil-
ian.

21 Dayon ginpakadto ni Samuel sa atubangan
ang kada pamilya sa tribo ni Benjamin, kag ang
pamilya ni Matri amo ang napilian. Kag ang
napilian naman sa pamilya ni Matri amo si Saul
nga anak ni Kish. Pero sang ginpangita nila si
Saul, wala nila siya makita.

22Gani nagpamangkot ang mga tawo sa GINOO,
“Ari bala siya diri?” Nagsabat ang GINOO, “Huo,
ari siya. Nagapanago lang siya sa mga kargam-
into.”

23Gani nagdalagan sila kag ginkuha nila si Saul.
Kag sang ginpatindog nila siya sa tunga, mas
mataas siya sang sa tanan.

24Dayon nagsiling si Samuel sa tanan nga tawo,
“Amo ini siya ang tawo nga ginpili sang GINOOnga
mangin hari ninyo. Wala sing isa sa aton nga
pareho sa iya.” Dayon nagsinggit ang mga tawo,
“Mabuhay ang hari!”

25Ginpaathagdayonni Samuel samga tawoang
mga katungdanan kag kinamatarong sang isa ka
hari. Ginsulat niya ini sa linukot nga kasulatan,
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kag gintago sa balay sangGINOO. Dayon ginpapuli
ni Samuel angmga tawo.

26Nagpuliman si Saul sa ila balay saGibea. Gin-
updan siya sang mga soldado nga gintandog sang
Dios ngamag-upod sa iya.

27Kaymaymalainngamga tawonganagyaguta
kay Saul. Siling nila, “Paano ini nga tawo
makaluwas sa aton?” Kag wala nila paghatagi si
Saul sangmgaregalo sapagpadungogsa iyabilang
hari. Pero naghipos lang si Saul.

11
Ginluwas ni Saul ang Banwa sang Jabesh

1 Karon, nagsalakay si Nahash nga hari sang
mga Ammonhon kaupod ang iya mga soldado,
kag ginpalibutan nila ang banwa sang Jabesh
Gilead. Nagsiling ang katawhan sang Jabesh sa
iya, “Maghimo ka sang kasugtanan sa amon, kag
mapasakop kami sa imo.”

2 Pero nagsabat si Nahash, “Mahimo lang ako
sang kasugtanan sa inyo sa isa ka kondisyon, nga
lukaton ko ang tuo ngamata sang kada isa sa inyo
paramahuy-an ang bilog nga Israel.”

3Nagsiling angmgamanugdumala sang Jabesh
sa iya, “Hatagi kami sang pito ka adlaw sa pag-
padala sang mga mensahero sa bilog nga Israel.
Kagkonwalagani singmaymag-abot sapagluwas
sa amonmasurender kami sa imo.”

4Nag-abot angmgamensahero sa Gibea, nga sa
diin nagaestar si Saul. Kag sang ginsugid nila ang
ginhambal ni Nahash, naghinibi ang tanan nga
tawo didto.
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5 Natabuan sadto nga nagapapuli si Saul halin
sa uma kaupod ang iya mga baka, gani nagpa-
mangkot siya, “Ano ang natabo? Ngaa nagahinibi
angmga tawo?” Dayonginsugid sangmga tawo sa
iya kon ano ang ginsiling sangmga taga-Jabesh.

6Pagkabati sinini Saul gin-gamhansiya sangEs-
piritu sang Dios, kag puwerte gid ang iya kaakig.

7 Nagkuha siya sang duha ka baka kag
ginpanghiwa-hiwa niya. Dayon ginhatag niya
ini sa mga mensahero, kag ginsugo niya sila sa
pagkadto sabilogngaduta sang Israel sa pagsiling
sa mga tawo, “Amo ini ang matabo sa baka sang
tawo nga indi mag-upod kay Saul kag kay Samuel
sa pagpakig-away.”
Ginpahadlok gid sang GINOO ang mga Israelin-

hon kay Saul, gani nag-ugyon sila sa iya.
8 Gintipon sila ni Saul sa Bezek: 300,000 ang

halin sa Israel kag 30,000 ang halin sa Juda.
9 Ginsilingan nila ang mga mensahero sang

Jabesh Gilead, “Silinga ang inyo mga kasimanwa
nga maluwas sila buwas sa udto.” Sang ginsugid
ini sang mga mensahero sa ila mga kasimanwa
nalipay gid sila.

10 Nagsiling sila sa mga Ammonhon, “Buwas
masurender kami sa inyo, kag himua ninyo sa
amon ang inyo gusto nga himuon.”

11 Sang madulom pa sang sunod nga adlaw,
ginpartida ni Saul ang iya mga tinawo sa tatlo ka
grupo. Kag sang kaagahon na, ginsulod nila ang
kampo sangmgaAmmonhonkag ginpamatay sila
hasta mag-udto. Angmga nakaluwas sa ila isa-isa
nga nagpalagyo.
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12 Pagkatapos sang inaway, nagsiling ang mga
Israelinhon kay Samuel, “Sin-o atong mga tawo
nga nagsiling nga si Saul indi dapat mangin hari
naton? Dal-a sila diri sa amon kay patyon namon
sila.”

13 Pero nagsiling si Saul, “Wala sing isa nga pa-
gapatyon subong, kay sa sini nga adlaw ginluwas
sang GINOO ang Israel.”

14Dayonnagsiling si Samuel samga tawo, “Dali,
makadtokita saGilgal kag iproklamarnaton liwat
si Saul bilang aton hari.”

15 Gani nagkadto sila tanan sa Gilgal kag gin-
proklamar si Saul bilang hari sa presensya sang
GINOO. Naghalad sila didto sanghaladnga para sa
maayo nga relasyon, kag naghiwat sila sang dako
nga selebrasyon.

12
Ang Pamilin-bilin ni Samuel

1Nagsiling si Samuel sa tanan nga Israelinhon,
“Gintuman ko ang ginpangayo ninyo sa akon; gin-
hatagan ko kamo sang hari nga magadumala sa
inyo.

2Karonmay hari na kamo bilang inyo pangulo.
Kon parte sa akon, nangin pangulo ninyo ako
halin sang bataon pa ako hasta subong. Pero
tigulang na ako kag ubanon na, kag ang akonmga
anak dalagko na, kag kaupodmismo ninyo.

3 Karon, ari ako sa inyo atubangan. Kon may
nahimo ako nga malain, sugiri ninyo ako sa pre-
sensya sang GINOO kag sang hari nga iya ginpili.
May ginkuha bala ako nga baka ukon donkey sa
kay bisan sin-o sa inyo? May gindayaan bala ako
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ukon gindaogdaog sa inyo? Nagbaton bala ako
sang lagay para ibaliwala ang sala nga nahimo
sang isa ka tawo? Kon mapamatud-an ninyo nga
nahimo ko ang bisan isa sa sini nga mga butang,
bayaran ko ina.”

4 Nagsabat ang mga tawo, “Wala mo kami gin-
dayaanukongindaogdaog. Walakamansingmay
ginkuha sa kay bisan sin-o sa amon.”

5Nagsiling si Samuel sa ila, “Sa sini nga adlaw
saksi ang GINOO kag ang hari nga iya ginpili nga
wala kamo sing may iakusar sa akon.” Nagsabat
angmga tawo, “Huo, saksi ang GINOO.”

6 Dayon nagsiling si Samuel, “Ang GINOO amo
angnagpili kayMoises kag kayAaronngamangin
pangulo sang inyomgakatigulangan, kag siya ang
nagpaguwa sa ila sa Egypt.

7 Karon, magpalapit kamo sa presensya sang
GINOO kay iplastar ko sa inyo ang ebidensya sang
tanan nga kaayo nga ginhimo sang GINOO sa inyo
kag sa inyomga katigulangan.

8 “Sang didto angmga kaliwat ni Jacob sa Egypt,
nagpangayo sila sang bulig sa GINOO, kag gin-
padala sangGINOO siMoises kag si Aaronnga amo
ang nagpaguwa sa ila sa Egypt kag nagdala sa ila
sa sini nga duta.

9 Pero ginkalimtan nila ang GINOO nga ila Dios,
gani ginpapierdi sila sangGINOO sa kay Sisera nga
kumander sang mga soldado sang Hazor, kag sa
mga Filistinhon kag sa hari sangMoab.

10 Nagpangayo sila sang bulig sa GINOO. Sil-
ing nila, ‘Nakasala kami, GINOO. Ginsikway ka
namon, kag ginsimba namon ang mga imahen ni
Baal kag ni Ashtoret. Pero karon, luwasa kami sa
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kamot sang amon mga kaaway, kag simbahon ka
namon.’

11 Dayon ginpadala sang GINOO si Gideon,* si
Barak, si Jefta kag ako, kag ginluwas namon kamo
sa kamot sang inyo mga kaaway sa palibot, kag
nagkabuhi kamo nga luwas sa katalagman.

12 Pero sang makita ninyo nga nagsalakay sa
inyo si Nahash nga hari sang mga Ammonhon,
nagpangayo kamo sa akon sang hari nga magdu-
mala sa inyo, bisan pa nga ang GINOO nga inyo
Dios amo ang inyo hari.

13 Karon, ari na ang hari nga inyo ginpili. Gin-
pangayo ninyo siya, kag ginhatag siya sang GINOO
sa inyo.

14 Wala sing malain nga matabo sa inyo kon
kamokagang inyoharimagtahodkagmag-alagad
sa GINOO nga inyo Dios kag magsunod sa iya mga
sugo.

15 Pero kon indi kamo magsunod sa GINOO, kag
indi magtuman sa iya mga sugo, silutan niya
kamo, pareho sa ginhimoniya sa inyomgakatigu-
langan.

16 “Karon, indi kamo maghalin; tan-awa ninyo
ang makatilingala nga butang nga pagahimuon
sang GINOO sa inyo atubangan.

17 Indi bala nga tiyempo subong sang tig-
alani sang trigo kag wala nagaulan? Pero mag-
apangamuyo ako sa GINOO nga padaguobon kag
paulanonniya. Dayonmareyalisar ninyo kon ano
kalaot ang inyo ginhimo sa panulok sang GINOO
sang nagpangayo kamo sang hari.”
* 12:11 Gideon: sa Hebreo, Jerubaal
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18Gani nagpangamuyo si Samuel sa GINOO, kag
sa sina mismo nga adlaw, ginpadaguob kag gin-
paulan sang GINOO. Hinadlukan ang tanan nga
tawo sa GINOO kag kay Samuel.

19 Nagsiling sila kay Samuel, “Palihog sir,
ipangamuyo sa GINOO nga imo Dios nga indi
kami magkalamatay, kay gindugangan namon
ang amonmga sala sa pagpangayo sang hari.”

20 Nagsabat si Samuel, “Indi kamo magkahad-
lok. Bisan pa nakahimo kamo sining malain nga
butang, indi kamo magtalikod sa GINOO, kundi
alagara ninyo siya sa bug-os ninyo nga tagi-
pusuon.

21 Indi kamo mag-alagad sa mga wala sing pu-
los nga mga dios-dios. Indi sila makabulig ukon
makaluwas sa inyo.

22 Indi gid kamo pag-isikway sang GINOO, kay
indi siyagustongamahuy-anang iyangalan. Nali-
pay gid siya sa paghimo sa inyonga iya katawhan.

23 “Kon parte sa akon, nagapangamuyo gid
ako permi sa GINOO para sa inyo, kay kon indi,
makasala ako sa GINOO. Kag tudluan ko kamo sa
pagkabuhi ngamaayo kag husto.

24 Pero dapat magtahod gid kamo sa GINOO kag
mag-alagad sa iya sing matutom sa bug-os ninyo
nga tagipusuon. Dumduma ninyo ang makatilin-
gala ngamga butang nga iya ginhimo sa inyo.

25 Pero kon magpadayon kamo sa pagpakasala,
kamo kag ang inyo hari pagalaglagon.”

13
Ginsaway ni Samuel si Saul
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1Nagaedad si Saul sang 30* ka tuig sang nangin
hari siya sang Israel, kag naghari siya sa sulod
sang 42† ka tuig.

2Nagpili si Saul sang 3,000 ka lalaki sa Israel sa
pagpakig-away sa mga Filistinhon. Ang mga wala
napili ginpapuli niya. Gin-upod niya ang 2,000
sa Micmash kag sa kabukiran sang Betel, kag ang
1,000 ginpaupodniya sa iya anaknga si Jonatan sa
Gibea nga sakop sang Benjamin.

3 Ginsalakay ni Jonatan ang kampo sang mga
Filistinhon sa Geba, kag nabatian ini sang iban
nga mga Filistinhon. Gani nagsugo si Saul nga
patunugon ang mga budyong sa bilog nga duta
sang Israel sa pagpreparar sa mga Hebreo‡ sa
inaway.

4Nabalitaan sang mga Israelinhon nga akig gid
ang mga Filistinhon sa ila tungod nga ginsalakay
ni Saul ang ila kampo. Gani nagtipon ang mga
Israelinhon upod kay Saul didto sa Gilgal.

5 Nagtipon ang mga Filistinhon sa pagpakig-
away sa mga Israelinhon. May 3,000§ sila ka
karwahe, 6,000 ka manugkabayo, kag puwerte
kadamo ngamga soldado, pareho sa balas sa bay-
bayon. Nagkadto sila saMicmash, sa east sang Bet
Aven, kag didto nagkampo.

6 Sang makita sang mga Israelinhon nga sa
peligro ang ila kahimtangan, nagpanago sila sa

* 13:130:Wala ini saHebreo, peroara sa ibanngamgakopyasang
Septuagint. † 13:1 42: Indi kompleto ang numero sa Hebreo:
naghari siyasasulodsang…kagduhaka tuig. ‡ 13:3Hebreo: ukon,
Israelinhon § 13:5 3,000: Amo ini sa iban nga mga kopya sang
Septuagint kag sa Syriac. Sa Hebreo, 30,000.
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mga kuweba, sa masiot nga mga lugar, sa mga
kabatuhan, samga buho, kag samga pulunduhan
sang tubig.

7Ang iban sa ila nagtabok sa Suba sang Jordan
kag nagpalagyo sa Gad kag sa Gilead. Si Saul iya
nagpabilin sa Gilgal, kag nagakurog sa kahadlok
ang iyamga kaupod.

8Naghulat si Saul kay Samuel saGilgal sang pito
ka adlaw suno sa ginsiling ni Samuel sa iya, pero
walamag-abot si Samuel. Sangmakita ni Saul nga
nagaamat-amat palagyo ang iyamga kaupod,

9 nagsiling siya, “Dal-a ninyo diri sa akon ang
halad nga ginasunog kag ang halad nga para sa
maayo nga relasyon.” Kag ginhalad ni Saul ang
halad nga ginasunog.

10 Sang nagahingapos na siya sa paghalad, nag-
abot si Samuel. Nagguwa si Saul sa pag-abiabi sa
iya,

11 pero nagpamangkot si Samuel, “Ano ang
imo ginhimo?” Nagsabat si Saul, “Nakita ko nga
nagaamat-amat palagyo ang mga tawo, kag wala
ka mag-abot sa oras nga imo ginsiling, kag na-
gatipon na angmga Filistinhon saMicmash.

12 Naghunahuna ako nga basi magsalakay sa
amon ang mga Filistinhon diri sa Gilgal kag wala
pamakahalad saGINOO sapagpangayo sa iya sang
bulig. Gani napilitan ako nga maghalad sang
halad nga ginasunog.”

13 Nagsiling si Samuel, “Kabuangan ang imo
ginhimo. Walamogintumanang sugo sangGINOO
nga imo Dios nga ginbilin niya sa imo. Kon gintu-
man mo lang, ang imo kuntani mga kaliwat amo
ang padayon ngamagahari sa Israel.
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14 Pero indi na ina matabo, kay may nakita na
ang GINOO nga tawo nga nagakomporme sa iya
luyag, kag ginhimoniya siya nga pangulo sang iya
katawhan, tungod kay wala ka nagtuman sa iya
sugo.”

15 Dayon naghalin si Samuel sa Gilgal kag
nagkadto sa Gibea nga sakop sang Benjamin. Gin-
isip ni Saul ang nabilin niya ngamga tinawo;mga
600 sila tanan.

Wala singmga Armas angmga Israelinhon
16 Nagkampo si Saul kag ang iya anak nga si

Jonatan, kag ang iya mga tinawo, sa Geba* nga
sakop sang Benjamin, samtang ang mga Filistin-
hon iya nagkampo saMicmash.

17 Karon, nagguwa ang mga Filistinhon sa ila
kampo sa tatlo ka grupo sa pagsalakay. Ang isa ka
grupo nagkadto sa Ofra, sa duta sang Shual.

18Ang isa nagkadto sa Bet Horon, kag ang isa pa
gid nagkadto sa border nga kitaon ang pulopatag
sang Zeboim nga nagaatubang sa kamingawan.

19 (Sang sadto nga panahon, sa bilog nga Israel
wala sing may nakahibalo maghimo sang mga
gamit halin sa salsalon. Wala magtugot ang mga
Filistinhon ngamakahibalo angmga Israelinhon†
kay basi kon maghimo sila sang mga espada kag
mga bangkaw.

20 Gani nagakadto pa ang mga Israelinhon sa
mgaFilistinhonbisanmagpabaid sangpunta sang
ila mga arado, mga tagad, mga wasay, kag mga
garab.
* 13:16 Geba: sa duha ka kopya sang Hebreo, Gibea † 13:19
Israelinhon: sa Hebreo,Hebreo
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21 Kag mahal ang sukot sa ila. Ang bayad
sa pagpabaid sang punta sang arado ukon sang
tagad, duha ka bilog nga pilak. Kag ang bayad
sa pagpabaid sang dako nga tinidor, wasay ukon
pagpakay-o sang mga inugsuntok sa sapat, isa ka
bilog nga pilak.)

22 Gani sa adlaw sang inaway, wala sing isa sa
mga Israelinhon nga may espada ukon bangkaw
magluwas kay Saul kag kay Jonatan.

23 Karon, nagpadala ang mga Filistinhon sang
mga soldado sa pagbantay sang alagyan sa Mic-
mash.

14
Ginsalakay ni Jonatan angmga Filistinhon

1 Isa ka adlaw, nagsiling si Jonatan sa bataon
nga lalaki nga manugdala sang iya armas, “Dali,
makadto kita sa balantayan sang mga Filistinhon
para magpang-espiya.” Pero wala niya pagsugiri
ang iya amay.

2 Sadto nga tion si Saul didto sa idalom sang ka-
hoy nga pomegranata sa Migron, sa border sang
Gibea. Kaupod niya ang 600 niya ka tinawo.

3 Didto man si Ahia nga pari, kag nagasuksok
siya sang espesyal nga panapton*sang pari. Si
Ahia anak ni Ahitub, nga utod ni Icabod. Si Ahi-
tub anak ni Finehas. Si Finehas anak ni Eli nga
pari sadto sang GINOO sa Shilo. Wala sing may
nakahibalo nga naglakat si Jonatan.

4 Sa magtimbang nga kilid sang alagyan nga
ginaagyan ni Jonatan pakadto sa balantayan sang

* 14:3 espesyal nga panapton: sa Hebreo, efod
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mga Filistinhon, may duha ka banglid; ang isa
ginatawag nga Bozez kag ang isa ginatawag nga
Sene.

5Ang isa nga ara sa north nagaatubang sa Mic-
mash, kag ang isa nga ara sa south nagaatubang
sa Geba.

6 Nagsiling si Jonatan sa manugdala sang iya
armas, “Dali, kadtuan ta ang balantayan sang
mga tawo nga wala nagatuo sa Dios.† Basi pa
lang buligan kita sang GINOO, kay wala sing may
makapugong sa iya sa pagpadaog sa aton, bisan
madamoman kita ukon diutay lang.”

7 Nagsiling ang manugdala sang iya armas,
“Himua ang gusto mo; kaupod mo ako bisan ano
angmatabo.”

8Nagsiling si Jonatan, “Dali na, makadto kita sa
ila kagmagpakita.

9Kon magsiling sila nga sila ang magdulhog sa
aton paramagpakig-away, indi na kitamagtaklad
kundi hulaton ta sila.

10 Pero kon magsiling sila nga kita ang magtak-
lad, mataklad kita, kay amo ina ang tanda nga
ipapierdi gid sila sang GINOO sa aton.”

11 Sang magpakita sila nga duha didto sa bal-
antayan sangmga Filistinhon, ginyaguta sila sang
mga Filistinhon nga nagasiling, “Tan-awa ninyo
ang mga Hebreo!‡ Nagguwa na sila sa mga buho
nga ila ginapanaguan.”

12 Ginsinggitan nila dayon si Jonatan kag ang
manugdala sang iya armas, “Taklad kamo diri sa
amon, kay tudluan namon kamo sang leksyon!”
† 14:6mga tawo nga wala nagatuo sa Dios: sa literal, wala matuli
‡ 14:11Hebreo: ukon, Israelinhon
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Gani nagsiling si Jonatan sa manugdala sang iya
armas, “Sunod ka sa akon kay sigurado nga ipa-
pierdi sila sang GINOO sa Israel.”

13 Nagkamang pataklad si Jonatan, kag nag-
sunod ang manugdala sang iya armas. Ginpa-
matay ni Jonatan ang mga Filistinhon, kag amo
man ang ginhimo sang manugdala sang iya ar-
mas.

14 Sa sining una nila nga pagsalakay, nakapatay
sila sang 20 ka Filistinhon sa lugar ngamga tunga
sa hektarya ang kalaparon.

15 Hinadlukan gid ang mga Filistinhon—atong
ara sa kampo, sa uma, sa balantayan, kag pati ang
mga nagasalakay. Dayon naglinog, kag puwerte
na gid ang ila kahadlok.§

16Didto sa Gibea, nga sakop sangduta sang Ben-
jamin, nakita sang mga bantay ni Saul ang mga
soldado sang mga Filistinhon nga nagapinalagyo
bisan diin.

17Nagsiling si Saul sa iya mga tinawo, “Tipuna
ninyo angmga soldado kag tan-awa kon sin-o ang
wala.” Kagnasapwannila ngawala si Jonatan kag
angmanugdala sang iya armas.

18 Nagsiling si Saul kay Ahia, “Dal-a diri ang
Kahon sang Dios.”* (Sadto nga tion ang Kahon
sang Dios didto sa mga Israelinhon.)†

§ 14:15 puwerte na gid ang ila kahadlok: ukon, ginpahadlok sila
sang Dios * 14:18 Kahon sang Dios nga amo ang Kahon sang
Kasugtanan † 14:18 Dal-a…sa mga Israelinhon: Amo ini sa
Hebreo. Sa iban nga mga kopya sang Septuagint, “Dal-a diri ang
espesyalngapanapton.” (Sadtonga tionginasuksokniAhias ininga
panapton sa atubangan sangmga Israelinhon.)
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19 Samtang nagapakighambal si Saul sa pari,
nagatudo pa gid ang ginahod sa kampo sang mga
Filistinhon. Gani nagsiling si Saul sa pari, “Indi ka
na langmagpamangkot sa Dios.”

20 Dayon nagtipon si Saul kag ang iya mga
tinawo kag naglakat sa pagpakig-away. Nakita
nila ang mga Filistinhon nga nagasinalasala, nga
nagapinatyanay sa espada.

21 Ang mga Hebreo nga nagdampig sa mga Fil-
istinhon kag nag-upod sa ila nagdampig na kay
Saul kag kay Jonatan kag sa iban pa nga mga
Israelinhon.

22 Ang mga Israelinhon nga nagapanago sa
kabukiran sang Efraim nakabalita nga nagap-
inalagyo na ang mga Filistinhon, gani nagbuylog
man sila sa paglagas sa mga Filistinhon.

23Nakalambot ang inaway saunhanpa sangBet
Aven. Kag sadto nga tion, ginpadaog sang GINOO
angmga Israelinhon.

Ginsumpa ni Saul ang mga Soldado nga
Nagkaon

24Sang sina nga adlaw, nagpalangluya angmga
Israelinhon sa kagutom kay nagpanumpa si Saul
nga nagasiling, “Pakamalauton ang bisan sin-o
ngamagkaon antesmaggab-i, sa indi pa akomak-
abalos sa akon mga kaaway.” Gani wala gid sing
may nagkaon sa ila.

25-26 Karon nagkadto ang tanan nga soldado sa
kakahuyan, kag may nakita sila nga honey nga
nagatulo sa duta. Perowala gid singmaynagkaon
sa ila tungod kay nahadlok sila sa sumpa.
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27 Pero wala makabati si Jonatan sa ginsumpa
sang iyaamayngadapat tumanon sangmga tawo.
Gani gintum-oy niya ang punta sang iya baston
sa honey kag nagkaon siya, kag nag-ayo ang iya
pamatyag.

28 Ginsilingan siya sang isa sa mga soldado,
“Indi kita puwede magkaon kay nagsumpa ang
imo amay nga pakamalauton ang bisan sin-o
nga magkaon subong nga adlaw. Amo gani nga
maluya angmga tawo.”

29 Nagsiling si Jonatan, “Indi maayo ang gi-
nahimo sang akon amay sa aton nasyon. Tan-awa
balakondawanokaayo sangakonpamatyag sang
nakatilaw ako sang bisan diutay lang nga honey.

30 Daw ano pa gid ayhan kaayo sang aton pa-
matyag kon nagkaon kita sang aton mga nakuha
sa aton mga kaaway, kag siguro madamo pa gid
ngamga Filistinhon ang aton napatay.”

31Sadto nga adlaw,mataposmapierdi sangmga
IsraelinhonangmgaFilistinhonhalin saMicmash
hasta sa Ayalon, ginkapoy kag gin-gutom gid sila.

32Ganinagdinaguso sila sapagpanguha sang ila
naagaw nga mga karnero kag mga baka, kag gin-
ihaw nila ini didtomismo, kag ginkaon ang karne
ngamay dugo pa.

33 May isa nga nagsugid kay Saul, “Tan-awa,
nagapakasala ang mga tawo sa GINOO paagi sa
pagkaon sang karne nga may dugo pa.” Nagsiling
si Saul, “Mga traidor! Paligira ninyo ang dako nga
bato diri sa tupad ko.

34 Dayon magkadto kamo sa mga tawo kag
silinga sila tanan nga magdala sang mga baka,
karnero, kag kanding, kag ihawon nila diri kag
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kan-on. Silinga man sila nga indi sila mag-
pakasala sa GINOO paagi sa pagkaon sang karne
nga may dugo pa.” Gani sadto nga gab-i nagdala
ang kada isa sang iya baka kay Saul kag gin-ihaw
didto.

35Dayon naghimo si Saul sang halaran para sa
GINOO. Amo ato ang una nga halaran nga iya
ginhimo.

36 Nagsiling si Saul, “Salakayon ta karon nga
gab-i angmga Filistinhon. Pamatyon ta sila tanan
kag panguhaon naton ang ila mga pagkabutang
hasta mag-aga.” Nagsabat ang mga tawo, “Himua
kon ano sa imo ang maayo.” Pero nagsiling ang
pari, “Pamangkuton ta anay ang Dios parte sini.”

37 Gani nagpamangkot si Saul sa Dios,
“Salakayon bala namon ang mga Filistinhon?
Ipapierdi mo bala sila sa amon?” Pero wala
magsabat ang Dios sadto nga adlaw.

38 Gani nagsiling si Saul sa mga pangulo sang
katawhan sang Israel, “Dali kamo diri, kag hi-
baluon ta kon ano nga sala ang nahimo naton sini
nga adlaw.

39 Nagasumpa ako sa buhi nga GINOO nga na-
galuwas sa mga Israelinhon, nga ang nakasala
pagapatyon, bisan si Jonatan pa nga akon anak.”
Pero wala gid singmay nagsabat.

40Nagsiling dayon si Saul sa tanan nga Israelin-
hon, “Tindog kamo dira, kag ako kag ang akon
anak nga si Jonatanmatindog diri.” Kag nagsugot
angmga tawo.

41 Dayon nagpangamuyo si Saul, “GINOO, Dios
sang Israel, ipahibalo sa amon kon sin-o ang
nakasala.” Kag paagi sa paggabot-gabot, si
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Jonatan kag si Saul ang nagabutan nga nakasala
kag indi angmga tawo.

42Dayon nagsiling si Saul, “Gabot-gabuti ninyo
kon sin-o sa amon ni Jonatan ang nakasala.” Kag
ang nagabutan amo si Jonatan.

43 Dayon nagsiling si Saul kay Jonatan, “Ano
ang imo ginhimo?” Nagsabat si Jonatan, “Gintum-
oy ko ang punta sang akon baston sa honey kag
nagkaon ako sing diutay lang. Ti, kinahanglan gid
bala nga patyon ako?”

44Nagsabat si Saul, “Huo! Kag kon indi ko ikaw
pag-ipapatay, kabay pa nga silutan ako sang Dios
sing puwerte gid.”

45 Pero nagsiling ang mga tawo kay Saul, “Si
Jonatan ang nagpadaog sa aton, kag karon patyon
naton siya? Indi mahimo! Nagasumpa kami sa
buhi nga GINOO nga indi gid siyamaano,‡ kay ang
Dios ang nagbulig sa iya sa ginhimo niya subong.”
Gani wala pagpatya si Jonatan, kay ginluwas siya
sangmga tawo.

46 Dayon nag-untat si Saul sa paglagas sa mga
Filistinhon, kag nagbalik ang mga Filistinhon sa
ila lugar.

47Sang naghari si Saul sa Israel, nagpakig-away
siya sa ilamga kaaway sa palibot. Ang iyamga ka-
away amo angmga taga-Moab,mga taga-Ammon,
mga taga-Edom, ang mga hari sang Zoba, kag
ang mga Filistinhon. Bisan sin-o ang iya kontra
ginalaglag niya.

48 Maisog siya magpakig-away, kag napierdi
niya ang mga Amaleknon. Sa sini nga paagi gin-
‡ 14:45 indi gid siyamaano: sa literal,walasingbisan isa sa iyamga
buhok ngamahulog sa duta
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luwas niya ang mga Israelinhon sa kamot sang
mga nagsalakay sa ila kag nagpanguha sang ila
mga pagkabutang.

Ang Pamilya ni Saul
49 Ang mga anak nga lalaki ni Saul amo si

Jonatan, si Ishvi, kag si Malkishua. Ang iya mga
anakngababayi amosiMerab, angmagulang, kag
si Mical, angmanghod.

50Ang asawa ni Saul amo si Ahinoam, nga anak
ni Ahimaaz. Ang kumander sang iyamga soldado
amo ang iya pakaisa nga si Abner, nga anak sang
iya tiyo nga si Ner.

51Ang amay ni Saul nga si Kish kag ang amay ni
Abner nga si Ner mga anak ni Abiel.

52 Puwerte ang inaway sang mga Israelinhon
kag sang mga Filistinhon sa bilog nga pagkabuhi
ni Saul. Kon may makita si Saul nga maisog
kag makusog nga tawo ginahimo dayon niya nga
soldado.

15
Ginsikway sang Dios si Saul BilangHari

1 Nagsiling si Samuel kay Saul, “Ako amo ang
ginpadala sadto sang GINOO sa paghaplas sa imo
sang lana sa pagpakita nga ikaw ang pinili nga
hari sang iya katawhan nga mga Israelinhon.
Gani pamatii iningmensahi sang GINOO ngaMak-
agagahom:

2 ‘Silutan ko ang mga Amaleknon tungod sa ila
pagsalakay samga Israelinhon sang naghalin sila
sa Egypt.
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3 Gani karon, salakaya ang mga Amaleknon!
Laglaga sing bug-os* ang tanan nga ara sa ila.
Pamatya ang ila mga lalaki, mga babayi, mga ka-
bataan, pati mga lapsag, mga baka, mga karnero,
mga kanding, mga camel, kagmga donkey.’ ”

4 Gani ginpatipon ni Saul ang mga soldado sa
Telaim. May200,000 ka soldadoangnagtipon, kag
may 10,000man nga halin sa Juda.

5 Dayon nagkadto sila ni Saul sa banwa sang
Amalek, kag naghulat sila sa ililigan sang tubig sa
pagsalakay.

6 Nagpadala si Saul sang sini nga mensahi sa
mga Kenhanon: “Lakat kamo! Bayai ninyo ang
mga Amaleknon para indi ko kamo paglaglagon
upod sa ila, kay maayo kamo sa mga Israelinhon
sang nagguwa sila sa Egypt.” Gani nagpalayo ang
mga Kenhanon samga Amaleknon.

7Dayon ginsalakay nila ni Saul angmga Amale-
knon sa Havila hasta sa Shur, sa east sang Egypt.

8-9 Ginlaglag nila sing bug-os ang tanan nga
Amaleknon, pero si Agag ya nga ila hari wala nila
pagpatya kundi ila lang ginbihag. Wala man nila
pagpamatya ang pinakamaayo nga mga karnero
kag mga baka, pati ang ila sini mga bata. Ang
tanan nga maayo wala nila paglaglaga, pero ang
mga pigaw kag indi mapuslan ginlaglag nila.

10Karon nagsiling ang GINOO kay Samuel,
11 “Naghinulsol ako nga ginhimo ko si Saul nga

hari, tungod kay nagtalikod siya sa akon kagwala
niya gintuman ang akon mga sugo.” Pagkabati
* 15:3 Laglaga sing bug-os: Ang Hebreo nga pulong sini na-
gakahulugan sangmgagintugyan saGinoopaagi sapaghaladukon
paglaglag sini.
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sini ni Samuel, nangakig gid siya, gani nagpanga-
muyo siya sa GINOO sa bilog nga gab-i.

12 Aga pa gid sang sunod nga adlaw, nagban-
gon si Samuel kag naglakat sa pagpakigkita kay
Saul. Pero may nagsiling sa iya, “Nagkadto si
Saul sa Carmel sa pagpatindog didto sang monu-
mento para sa iya kadungganan, kag pagkatapos
nagkadto siya sa Gilgal.”

13 Ginkadtuan ni Samuel si Saul. Kag sang
magkitaay sila, nagsiling si Saul sa iya, “Kabay pa
nga pakamaayuhon ka sang GINOO! Gintuman ko
ang sugo sang GINOO.”

14 Pero nagsiling si Samuel, “Kon matuod nga
gintuman mo ang sugo sang GINOO, ti ngaa may
nabatian ako nga mga karnero kag mga baka nga
nagaima?”†

15Nagsabat si Saul, “Mga pinakamaayo ina nga
mga baka kagmga karnero nga gindala sangmga
soldado halin sa mga Amaleknon. Wala nila ina
pagpatya kay ihalad nila sa GINOO nga imo Dios,
pero ang iban ginlaglag namon sing bug-os‡.”

16 Nagsiling si Samuel, “Tama na! Sugiran ko
ikaw kon ano ang ginsiling sang GINOO sa akon
kagab-i.” Nagsabat si Saul, “Sugiri ako.”

17Nagsiling si Samuel, “Bisanginkabigmo sadto
ang imo kaugalingon nga kubos, ginpili ka gi-
hapon sang GINOO nga mangin hari sang mga
tribo sang Israel.

† 15:14 nagaima: ukon, nagainga ‡ 15:15 ginlaglag namon sing
bug-os: Ang Hebreo nga pulong sini nagakahulugan sang mga
gintugyan sa Ginoo paagi sa paghalad ukon paglaglag sini.
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18Kag ginpadala ka niya sa isa kamisyon. Siling
niya, ‘Laglaga sing bug-os ang mga Amaleknon,
ang malain nga katawhan. Magpakig-away ka sa
ila hasta ngamaubos sila pamatay.’

19 Pero ngaa wala ka magtuman sa GINOO?
Ngaa nga nagdinaguso kamo sa pagpanguha sang
ila mga pagkabutang? Ngaa ginhimo mo ining
malain nga butang sa atubangan sang GINOO?”

20 Nagsabat si Saul, “Pero gintuman ko ang GI-
NOO. Ginhimo ko ang misyon nga ginhatag niya
sa akon. Ginbihag ko si Agag nga hari sang mga
Amaleknon, kag ginlaglag ko sing bug-os ang iya
katawhan.

21 Pero nagdala ang akon mga soldado sang
pinakamaayo ngamga karnero kagmga baka nga
halin sa mga naagaw sa inaway, nga laglagon
kuntani sing bug-os. Gindala nila ini diri sa Gilgal
para ihalad sa GINOO nga imo Dios.”

22 Pero nagsabat si Samuel, “Mas malipay pa
bala ang GINOO sa inyo mga halad sang sa inyo
pagtuman sa iya? Ang pagtuman sa GINOO mas
maayo pa sang sa paghalad. Ang pagpamati sa iya
masmaayopa sang sapaghalad sang tambok sang
mga karnero.

23Ang pagrebelde sa GINOO pareho lang kalain
sa pagkababaylan; kag ang pagkatig-a sing ulo
pareho lang kalain sa pagsimba sa mga dios-dios.
Tungod kay ginsikway mo ang sugo sang GINOO,
ginsikway kaman niya bilang hari.”

24 Dayon nagsiling si Saul kay Samuel,
“Nakasala ako; ginsupak ko ang sugo sang GINOO
kag ang imomga ginsiling sa akon. Nahadlok ako
samga tawo, gani ginpasundan ko lang sila.
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25 Pero karon, nagapakitluoy ako sa imo nga
patawaron mo ako sa akon mga sala, kag mag-
upod ka sa akon sa pagsimba sa GINOO.”

26Pero nagsiling si Samuel, “Indi akomag-upod
sa imo. Ginsikway mo ang sugo sang GINOO, gani
ginsikway kaman niya bilang hari sang Israel.”

27 Sang nagtalikod si Samuel sa paglakat, gin-
hawiran ni Saul ang punta sang iya bayo, kag
nagisi ini.

28Nagsilingdayonsi Samuel sa iya, “Parehoman
sini angmatabo sa imo: kuhaon subongnga adlaw
sang GINOO sa imo ang ginharian sang Israel kag
ihatag sa imo kapareho nga Israelinhon nga mas
maayo sang sa imo.

29 Ang Dios nga ginapabugal sang Israel wala
nagabutig kagwala nagabaylo ang iya hunahuna,
kay indi siya tawo nga nagabaylo ang iya hu-
nahuna.”

30Nagsabat si Saul, “Nakasala ako! Pero palihog
padunggi ako sa atubangan sang mga manugdu-
mala sang akon katawhan kag sa atubangan sang
bilog nga Israel paagi sa pag-upod sa akon sa
pagsimba sa GINOO nga imo Dios.”

31 Gani nag-upod si Samuel kay Saul, kag
nagsimba si Saul sa GINOO.

32 Karon, nagsiling si Samuel, “Dal-a diri sa
akon si Agag nga hari sang mga Amaleknon.”
Nagpalapit si Agag kay Samuel nga wala gid gi-
nakulbaan. Nagahunahuna siya nga indi na siya
pagpatyon.§

§ 15:32 nga wala gid ginakulbaan…pagpatyon: ukon, nga na-
gakurog sa kahadlok. Nagsiling siya sa iya kaugalingon, “Daw ano
kapait angmapatay!”
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33 Pero nagsiling si Samuel, “Subong nga
madamo nga iloy ang nawad-an sang mga bata
tungod sang imopagpamatay, patyonkoman ikaw
para ang imo iloy mawad-an man sang bata.”
Gani ginpatay ni Samuel si Agag sa presensya
sang GINOO sa Gilgal.

34Dayonnagbalik si Samuel saRama, kag si Saul
ya nagpuli sa Gibea.

35 Halin sadto, wala na gid magpakigkita si
Samuel kay Saul hasta sang napatay si Samuel,
pero nagpangasubo gid siya kay Saul. Naghinul-
sol ang GINOO nga ginhimo niya nga hari si Saul
sa Israel.

16
Ginpili si David ngaMangin Hari

1 Isa sadto ka tion, nagsiling ang GINOO kay
Samuel, “Hasta san-o pa bala ang imo pagpan-
gasubo kay Saul? Ginsikway ko na siya bilang
hari sang Israel. Karon pun-a sang lana ang imo
suludlan nga sungay sang sapat, kay pakadtuon
ko ikaw kay Jesse nga taga-Betlehem. Ginpili ko
na ang isa sang iyamga anak ngamangin hari.”

2 Pero nagsiling si Samuel, “Paano ako
makakadto didto? Kon mahibaluan ini ni Saul,
patyon niya ako.” Nagsiling ang GINOO, “Magdala
ka sang bataon nga babayi nga baka sa Betlehem,
kag silingonmoangmga tawodidto nganagkadto
ka sa paghalad sa GINOO.

3Agdaha si Jesse sa imo paghalad, kag tudluan
ko ikawkonanoang imohimuon. Itudloko sa imo
ang tawo nga ginpili ko nga mangin hari. Dayon
haplasanmo ang iya ulo sang lana.”
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4Gintumanni Samuel ang ginsiling sangGINOO.
Pag-abot niya sa Betlehem, ginsugata siya sang
mgamanugdumala sangbanwanganagakurog sa
kahadlok. Nagpamangkot sila, “Maayo bala ang
tuyomo sa pagkadto diri?”

5Nagsabat si Samuel, “Huo, nagkadtoakodiri sa
paghalad sa GINOO. Magpakatinlo kamo kagmag-
upod sa akon sa paghalad.” Dayon ginhimo ni
Samuel ang seremonya nga para mangin matinlo
si Jesse kag ang iya mga anak, kag gin-agda niya
sila sa paghalad.

6 Sang pag-abot nila sa ginahalaran, nakita ni
Samuel ang isa sa mga anak ni Jesse nga si Eliab,
kag nagsiling siya sa iya kaugalingon, “Sigurado
nga amo ini siya ang ginpili sang GINOO ngaman-
gin hari.”

7 Pero nagsiling ang GINOO kay Samuel, “Indi
pagbasihi ang iya hitsura ukon ang iya kataason.
Ang matuod, wala ko siya ginpili. Kay ang akon
pagtan-aw indi pareho sa pagtan-aw sang tawo.
Ang tawo nagatan-aw lang sa hitsura, pero ako ya
nagatan-aw sa tagipusuon.”

8 Dayon gintawag ni Jesse ang iya anak nga
si Abinadab kag ginpakadto kay Samuel. Pero
nagsiling si Samuel, “Indi siya ang ginpili sang
GINOO.”

9 Dayon ginpakadto ni Jesse si Shama kay
Samuel, pero nagsiling si Samuel, “Indi man siya
ang ginpili sang GINOO.”

10 Sang napakadto na ni Jesse ang iya pito ka
anakkaySamuel, nagsiling si Samuel sa iya, “Wala
gid sing isa sa ila nga ginpili sang GINOO.”

11 Dayon nagpamangkot si Samuel kay Jesse,
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“Sila lang bala ang imo mga anak?” Nagsabat
si Jesse, “May ara pa, ang kamanghuran, pero
nagabantay siya sang mga karnero.” Nagsiling si
Samuel, “Pakadtua siya diri, kay indi kita mag-
padayon sa aton buluhaton hasta indi siya mag-
abot.”

12 Gani ginpatawag ni Jesse si David, kag gin-
pakadto didto sa ila. Guwapo siya, manami ang
iya mata, kag mapula-pula ang iya guya. Dayon
nagsiling ang GINOO kay Samuel, “Haplasi siya
sang lana kay siya ang akon napilian.”

13Gani ginkuha ni Samuel ang lana kag ginhap-
lasan niya si David sa atubangan sang iya mga
utod. Kag halin sadto nga adlaw gin-gamhan si
David sang Espiritu sang GINOO. Nagpuli dayon si
Samuel sa Rama.

Nag-alagad si David kay Saul
14Karon naghalin ang Espiritu sang GINOO kay

Saul, kagginpaantos siya sangmalainngaespiritu
nga ginpadala sang GINOO.

15 Nagsiling ang mga suluguon ni Saul sa iya,
“Ginapaantos ka sang malain nga espiritu nga
ginpadala sang Dios.

16 Gani, Mahal nga Hari, tuguti kami nga mag-
pangita sang makahibalo magtukar sang arpa,
kay kon paantuson ka na gani sang malain nga
espiritu nga ginpadala sang Dios, tukaron niya
ang arpa kagmagatawhay ang imo pamatyag.”

17 Gani nagsiling si Saul sa iya mga suluguon,
“Sige, pangita kamo sang tawo nga maayo mag-
tukar sang arpa kag dal-a siya diri sa akon.”
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18 Nagsabat ang isa sa iya mga suluguon,
“Nakita ko nga ang isa sa mga anak ni Jesse
nga taga-Betlehem kahibalo magtukar sang
arpa. Wala labot sina, maisog pa siya kag
maayo magpakig-away. Guwapo siya kag maayo
maghambal, kag ginabuligan siya sang GINOO.”

19Gani nagpadala si Saul sang mga mensahero
kay Jesse sa pagsiling sa iya nga pakadtuon niya
didto ang iya anak nga si David ngamanugbantay
sangmga karnero.

20Gani ginpadala ni Jesse si David kay Saul nga
may dala ngamga regalo—isa ka donkey nga kar-
gado sang tinapay, isa ka suludlan nga panit nga
puno sang bino, kag isa ka bataon nga kanding.

21 Sang didto na si David kay Saul, nag-alagad
siya sa iya. Nagustuhan gid siya ni Saul, kag gin-
himo siya ni Saul ngamanugdala sang iya armas.

22 Dayon nagpadala sang mensahi si Saul kay
Jesse nga nagasiling, “Tuguti si David nga magpa-
bilin sa pag-alagad sa akon, kay nagustuhan ko
siya.”

23 Kada mag-abot kay Saul ang malain nga es-
piritu nga ginapadala sang Dios, ginakuha dayon
ni David ang iya arpa kag ginatukar. Na-
gakaumpawan dayon si Saul kag nagahalin sa iya
angmalain nga espiritu.

17
Si David kag si Goliat

1 Karon, gintipon sang mga Filistinhon ang ila
mga soldado sa Soco nga sakop sang Juda, para
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magpakig-away. Nagkamposila saEfesDamim, sa
tunga-tunga sang Soco kag Azeka.

2 Gintipon man ni Saul ang mga Israelinhon
kag nagkampo sila malapit sa Kapatagan sang
Elah. Nagpreparar sila sa pagpakig-away sa mga
Filistinhon.

3 Nagtipon ang mga Filistinhon sa pihak nga
bukid kag ang mga Israelinhon sa pihak man nga
bukid, kag pulopatag sa tunga nila.

4 Karon, may isa ka tawo nga taga-Gat nga
maayo mag-away. Ang iya ngalan si Goliat. Nag-
guwa siya sa kampo sang mga Filistinhon kag
nagpalapit sa kampo sangmga Israelinhon. Sobra
9 feet* ang iya kataason.

5 Saway ang iya helmet, kag sawayman ang iya
panagang sa dughan nga nagabug-at sing mga 60
ka kilo.

6Ang iyamgapaa kagmgabatiismayhapin nga
saway, kagmaynagasablayngasawayngasibat sa
iya likod.

7 Ang iya bangkaw mabug-at kag madamol;†
ang punta lang sini nga salsalon nagabug-at sing
mga pito ka kilo. Nagauna sa iya ang manugdala
sang iya taming.

8 Nagpundo si Goliat kag nagsinggit sa mga Is-
raelinhon, “Ngaa kinahanglan pa nga tanan kamo
magpakig-away? Isa langakongaFilistinhonpero
kamongamga suluguonni Saulmadamo. Magpili
kamo sang isa ka tawo nga magpakig-away sa
akon.
* 17:4 Sobra 9 feet: sa Septuagint, Mga 6 feet kag 9 inches
† 17:7 mabug-at kag madamol: sa literal, pareho sa likisan sang
manughabol; sa English, like aweaver’s rod
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9 Kon mapatay niya ako, mangin ulipon ninyo
kami, pero kon mapatay ko siya, mangin ulipon
namon kamo kagmag-alagad kamo sa amon.

10 Karon, ginahangkat ko kamo! Pakadtua
ninyo sa akon ang tawo nga magpakig-away sa
akon.”

11Pagkabati sadtoni Saul kag sangmga Israelin-
hon, hinadlukan gid sila.

12Karon,may anak si Jesse nga si David. Si Jesse
isa ka Efratanhon nga nagaestar sa Betlehem nga
sakop sang Juda. Tigulang na siya sang panahon
ni Saul. May walo siya ka anak nga lalaki.

13 Ang tatlo niya ka magulang nga anak nag-
upodkay Saul sa inaway. Angkamagulanganamo
si Eliab, ang ikaduha si Abinadab, kag ang ikatlo si
Shama.

14 Ang kamanghuran amo si David. Kag sam-
tang nagaupod ang tatlo kay Saul sa pagpakig-
away,

15 si David ya nagapulopauli sa Betlehem halin
sa kampo ni Saul sa pagtatap sang mga karnero
sang iya amay.

16 Sa sulod sang 40 ka adlaw ginahangkat ni
Goliat angmga Israelinhon adlaw-gab-i.

17 Isa sina ka adlaw, nagsiling si Jesse kayDavid,
“Anak, magdali-dali ka kadto sa imo mga utod sa
kampo kag dal-i sila sang mga tunga sa sako nga
sinanlagngauyaskagnapulokabilognga tinapay.

18Dal-iman sang napulo ka keso ang kumander
sang mga soldado. Usisaa kon kamusta na ang
kahimtangansang imomgautod, kagmagbalikka
diri nga may dala nga pamatuod nga maayo ang
ila kahimtangan.
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19Didto sila subong sa Kapatagan sang Elah nga
nagapakig-away sa mga Filistinhon kaupod kay
Saul kag sa iban ngamga Israelinhon.”

20 Gani sang sunod nga adlaw, aga pa gid nag-
bangon si David kag nagpreparar sang pagkaon
nga iya dalal-on. Ginbilin niya ang mga karnero
sa isa ka manugbantay, kag dayon naglakat siya
suno sa ginsiling sang iya amay. Sang pag-
abot niya sa kampo sang mga Israelinhon, naga-
paguwa gid ang mga soldado nga nagasinggit sa
pagpakig-away.

21 Kag sang ulihi nagaatubangay na ang mga
IsraelinhonkagangmgaFilistinhonngahandana
sa pag-inaway.

22Ginbilin ni David ang iyamgadala sa nagadu-
mala sangmga kinahanglanon sangmga soldado,
kag nagdalagan siya sa ginaawayan kag ginku-
musta ang iyamga utod.

23 Samtang nagapakighambal siya sa ila, nag-
abanse si Goliat, ang maayo mag-away nga Fil-
istinhon nga taga-Gat, kag ginhangkat naman
niya ang mga Israelinhon. Kag nabatian ini ni
David.

24 Sang makita sang mga Israelinhon si Goliat,
nagdinalagan sila sa puwerte nga kahadlok.

25Nag-estoryahanay sila, “Nakita bala ninyo ato
nga tawo nga nagasalakay para hangkaton ang
Israel? Pagahatagan sang hari sang dako nga
premyo ang tawo nga makapatay sa iya. Kag indi
lang ina, kundi ipaasawa pa niya ang iya anak sa
iya, kag indi pagpabayaron ang ila pamilya sang
buhis sa Israel.”

26Nagpamangkot si David sa mga tawo nga na-
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gatindog malapit sa iya, “Sin-o gid bala inang Fil-
istinhon, ngawala nagatuo sa Dios,‡ para hangka-
ton ang mga soldado sang buhi nga Dios? Kag
ano angmabaton sang tawongamakapatay sa iya
paramauntat ang iya pagpakahuya sa Israel?”

27 Ginsugid sang mga tawo sa iya ang ila gi-
nahambalan parte sa premyo nga mabaton sang
tawo ngamakapatay kay Goliat.

28 Sang mabatian ni Eliab, nga kamagulangan
nga utod ni David, nga nagapakighambal si David
sa mga tawo, nangakig gid siya. Nagsiling siya
kay David, “Ngaa nagkadto ka diri? Sin-o ang
ginpabantay mo sa aton mga karnero sa kamin-
gawan nga pila na lang ka bilog? Nagahunahuna
ka siguro nga daw si sin-o ka gid. Kalain sang imo
batasan! Nagkadto ka diri para lang magtan-aw
sang inaway.”

29Nagsiling si David, “Ngaa ano bala ang akon
ginhimo? Nagpamangkot man lang ako!”

30 Dayon gintalikdan siya ni David kag nag-
atubang sa iban naman ngamga tawo kag nagpa-
mangkot sang amoman gihapon nga pamangkot,
kag amoman gihapon ang ila sabat sa iya.

31 Ang pagpangusisa ni David nakaabot kay
Saul, gani ginpatawag siya ni Saul.

32 Pag-abot ni David, nagsiling siya kay Saul,
“Wala sing isa nga dapat madulaan sang kaisog
tungod sa siningaFilistinhon. Akonga imoalagad
magapakig-away sa iya.”

33 Nagsabat si Saul, “Indi ka makasarang sa
pagpakig-away sa sina nga Filistinhon. Bata ka pa
‡ 17:26wala nagatuo sa Dios: sa literal,walamatuli
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kag siya ya mangangaway na halin sang bata pa
siya.”

34 Pero nagsabat si David, “Sir, halin sang una,
manugbantay ako sang mga karnero sang akon
amay. Kon tabanon gani sang leon ukon bear ang
karnero,

35 ginalagas ko ini kag ginalampusan, kag gi-
nakuha ang karnero. Kon magbato siya sa akon
ginadakop ko siya sa liog§ kag ginalampusan
hasta ngamapatay.

36Nahimoko ini sa leonkag sabear, kaghimuon
ko man sa sinang Filistinhon nga wala nagatuo
sa Dios,* tungod nga ginahangkat niya ang mga
soldado sang buhi nga Dios.

37Ang GINOO nga nagluwas sa akon sa leon kag
sa bear magaluwas man sa akon sa kamot sang
sini nga Filistinhon.”
Nagsiling si Saul kay David, “Sige, lakat, kag

kabay pa ngamagaupod ang GINOO sa imo.”
38 Ginpasuksok niya dayon kay David ang iya

sulul-ubon para sa inaway—ang saway nga hel-
met kag ang panagang sa dughan.

39Gintaklos dayon ni David ang espada ni Saul
kag nagtilaw sa paglakat-lakat tungod nga wala
siya maanad sa sina nga mga sulul-ubon. Nagsil-
ing siya kay Saul, “Indi ako makapakig-away nga
may ginasul-ob nga pareho sini, kay wala ako
maanad sini.” Gani gin-uba niya ato tanan.

40 Dayon ginkuha niya ang iya sungkod, kag
nagpulot sang lima ka mahining nga bato sa ilili-

§ 17:35 liog: amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo, bungot * 17:36
wala nagatuo sa Dios: sa literal,walamatuli
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gan sang tubig kag ginsulod sa iya bag nga gi-
nadala niya kon magbantay siya sang sapat. Gin-
dalaniyaang iya labyogkagnagpalapit kayGoliat.

41Nagapalapitman sa iya si Goliat nga nagauna
sa iya angmanugdala sang iya armas.

42 Sang matalupangdan ni Goliat nga si David
isa lang ka pamatan-on nga guwapo kag mapula-
pula sing guya, ginyaguta niya siya.

43 Nagsiling siya kay David, “Ido bala ako nga
gindal-anmoako sang lipak?” Kagginpakamalaot
niya si David sa ngalan sang iyamga dios.

44 Dayon nagsiling siya, “Palapit diri, kay
ipakaon ko ang imo bangkay sa mga pispis kag sa
mapintas ngamga sapat!”

45 Nagsabat si David, “Nagapalapit ka sa
pagpakig-away sa akon nga may espada,
bangkaw, kag sibat, pero nagapalapit ako sa
pagpakig-away sa imo sa ngalan sang GINOO nga
Makagagahom, ang Dios sang mga soldado sang
Israel nga imo ginahangkat.

46 Sa sini nga adlaw, itugyan ka sang GINOO
sa akon; patyon ko ikaw kag utdon ang imo ulo.
Kag sa sini man nga adlaw ipakaon ko ang mga
bangkay sang mga Filistinhon sa mga pispis kag
samapintas ngamga sapat, kagmahibaluan sang
bilog nga kalibutan ngamay Dios ang Israel.

47Ang tanannganagatipondirimakahibalonga
makaluwas angGINOOsa iyakatawhanbisanwala
sing espada ukon bangkaw, kay angGINOOmismo
amoangmagapakig-away, kag itugyanniya kamo
tanan sa amon.”

48Samtangnagapalapit si Goliat sa iya, nagdala-
gan si David sa pagsugata sa iya.
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49Nagkuha siDavid sangbato sa iyabag, kag iya
ini ginlabyog† kay Goliat, kag nagtupa ini sa iya
agtang. Nagdulot gid ang bato sa iya agtang, kag
natumba siya nga nagahapa sa duta.

50 Gani nagdaog si David kay Goliat paagi lang
sa labyog kag sa isa ka bato. Napatayniya si Goliat
bisan wala siya sing espada.

51Nagdalagan si David kay Goliat kag ginkuha
niya ang espada sini, kag gin-utod ang iya ulo.
Sang makita sang mga Filistinhon nga patay
na ang ila soldado nga maayo mag-away, nag-
palalagyo sila.

52 Dayon nag-abanse ang mga soldado sang Is-
rael kag Juda nga nagasinggit, kag ginlagas nila
ang mga Filistinhon hasta sa Gat‡ kag Ekron.
Naglalapta ang mga bangkay sang mga Filistin-
hon sa dalan sang Shaaraim pakadto sa Gat kag
Ekron.

53Pagkatapos nila lagas samgaFilistinhon, nag-
balik sila kag ginpanguha nila ang mga nagkala-
bilin sa kampo sangmga Filistinhon.

54 Ginkuha ni David ang ulo ni Goliat kag gin-
dala sa Jerusalem, kag ginbutang niya sa iya tolda
angmga armas ni Goliat.

55 Sadtong tion nga nakita ni Saul si David nga
nagapalapit kay Goliat sa pagpakig-away, nagpa-
mangkot siya kay Abner nga kumander sangmga
soldado, “Abner, kay sin-o anak inang pamatan-
on?” Nagsabat si Abner, “Wala gid ako kahibalo,
Mahal nga Hari.”
† 17:49 ginlabyog: sa iban nga Bisaya, ginhabyog ‡ 17:52 Gat:
Amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo, pulopatag.
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56 Nagsiling si Saul, “Usisaa kon kay sin-o siya
anak.”

57Sangmagbalik si David sa ila kampomatapos
niya napatay si Goliat, gindala siya ni Abner kay
Saul. Nagabitbit pa si David sang ulo ni Goliat.

58Nagpamangkot si Saul sa iya, “Toto, kay sin-o
ka anak?” Nagsabat si David, “Anak ako sang imo
sakop nga si Jesse nga taga-Betlehem.”

18
Nahisa si Saul kay David

1 Matapos makahambalanay si David kag si
Saul, nag-amigohay si David kag ang anak ni Saul
nga si Jonatan. Palangga gid ni Jonatan si David
pareho sang iya kaugalingon.

2Halin sadto wala na ginpapuli ni Saul si David
sa ila balay.

3 Naghimo si Jonatan sang kasugtanan kay
David nga amiguhon niya siya hasta san-o, tungod
kay palangga gid niya si David pareho sang iya
kaugalingon.

4 Sa pagpamatuod sang iya promisa, gin-uba
niya ang iya pangguwa nga bayo kag ginhatag
kay David, pati ang iya pangtabon nga panapton,
espada, pana, kag paha.

5Nagmadinalag-on si David sa mga ginpahimo
sa iya ni Saul, gani ginhatagan siya ni Saul sang
mataas nga rangko sa iya mga soldado. Nagus-
tuhan ini sang tanan nga tawo pati man sangmga
opisyal ni Saul.

6Karon, sang nagapalauli na ang mga Israelin-
hon matapos mapatay ni David si Goliat, ginsug-
ata si Saul sang mga babayi nga halin sa tanan
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nga banwa sang Israel. Malipayon sila nga nagak-
inanta kagnagasinaot ngamaymga tamborin kag
mga lira.

7Amo ini ang ila kanta:
“Pila lang ka libo ang napatay ni Saul, pero kay

David ya tignapulo ka libo.”
8Naakig gid si Saul sang mabatian niya ang ila

kanta. Nagsiling siya sa iyakaugalingon, “Nagasil-
ing silanga tignapuloka liboangnapatayniDavid
pero ang akon iya pila lang ka libo. Sa sunod
himuon na nila siya nga hari.”

9Gani halin sadto ginabantayan na sing maayo
ni Saul si David tungod kay nahisa siya sa iya.

10-11Pagkadason nga adlaw, gin-gamhan si Saul
sang malain nga espiritu nga ginpadala sang
Dios, kag naghalambalanon siya sa sulod sang iya
balay. Nagtukar si David sang arpa para kay Saul
pareho sang iya masami nga ginahimo. Nagsiling
si Saul sa iya kaugalingon samtang nagauyat siya
sangbangkaw, “Bangkawonko siDavidparamag-
tapik siya sa dingding.” Kag ginbangkaw niya si
David singmakaduha, pero nakalikaw si David.

12 Nahadlok si Saul kay David kay ginaupdan
sang GINOO si David, kag siya ya ginbayaan na
sang GINOO.

13 Gani ginpapalayo niya si David sa iya, kag
ginhimo niya siya nga kumander sang 1,000 ka
soldado. Ginpanguluhan ni David ang mga sol-
dado sa pagpakig-away.

14Nagmadinalag-on siya sa tanan nga ginhimo
niya tungod kay nagaupod ang GINOO sa iya.

15Sangmahibaluanni Saul ngamadinalag-on si
David, hinadlukan na gid siya tapat.
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16Peronaluyagangid sang tanannga taga-Israel
kag taga-Juda si David, tungod kay ginapangu-
luhan niya sila sa pagpakig-away.

17Karonnagsiling si Saul kayDavid, “Handaako
nga ipaasawa sa imoang akonkamagulangannga
anak nga si Merab sa kondisyon nga ipakita mo
sa akon ang imo kaisog sa pagpakig-away para sa
GINOO.” Sahunahunani Saul nga sa sini ngapaagi
mapatay si David sang mga Filistinhon, kag indi
na kinahanglan nga siya pa angmagpatay sa iya.

18 Pero nagsiling si David kay Saul, “Sin-o gid
bala ako kag ang akon pamilya nga mangin uma-
gad ako sang hari?”

19 Sang tion nga ipaasawa na si Merab kay
David, ginpaasawaniSaul siMerabkayAdrielnga
taga-Mehola.

20Karon ang isa pa ka anak ni Saul nga babayi
nga si Mical naluyag kay David. Kag sang ginsugi-
ran si Saul parte sini, nalipay siya.

21Nagsiling siya sa iya kaugalingon, “Ipaasawa
ko si Mical kay David, kag himuon ko siya nga
paon para mapatay si David sang mga Filistin-
hon.” Gani nagsiling si Saul kay David, “May
kahigayunan ka pa ngamangin akon umagad.”

22Sang ulihi ginsugo ni Saul ang iyamga alagad
nga magpakig-estorya kay David sa sekreto, kag
ihambal ini sa iya, “Nagustuhan ka gid sang hari
kag sang tanan niya nga mga alagad. Gani mag-
sugot ka na ngamangin iya umagad.”

23 Sang ginhambal nila ini kay David, nagsiling
siya, “Indi ako makasarang sa pagbayad kay Saul
para mapangasawa ko ang iya anak. Imol lang
ako kag indi gani kilala.”
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24 Sang ginsugiran nila si Saul sang ginsiling ni
David,

25 nagsiling si Saul, “Silinga ninyo si David nga
ang akon lang kinahanglan bilang bayad sa pag-
pangasawa sa akon anak amo ang panit sa punta
sang kinatawo sang 100 ka Filistinhon,* bilang
pagbalos ko sa ila nga akon mga kaaway.” Amo
ato ang plano ni Saul para mapatay si David sa
kamot sangmga Filistinhon.

26 Sang ginsugid ini sang mga alagad ni Saul
kay David, nalipay siya ngamangin umagad sang
hari. Gani sa wala pa mag-abot ang tion nga
gintalana ni Saul kay David,

27 nagpakig-away si David kag ang iya mga
tinawo samgaFilistinhonkagnakapatay sila sang
200 ka Filistinhon. Ginpakuha niya dayon ang
panit sa punta sang kinatawo sang mga Filistin-
hon kag gindala ini tanan sa hari, para mangin
umagad siya sang hari. Gani ginpaasawa ni Saul
ang iya anak nga si Mical kay David.

28 Sang mareyalisar ni Saul nga ang GINOO na-
gaupod kay David kag naluyag gid ang iya anak
nga si Mical kay David,

29 hinadlukan na gid siya tapat kay David. Kag
padayon nga kaaway niya si David samtang buhi
pa siya.

30 Padayon nga nagpakig-away ang mga Fil-
istinhon sa mga Israelinhon. Kag kada inaway,
madinalag-on si David labaw sang sa iban nga
* 18:25 Ang buot silingon, patyon ni David ang mga Filistinhon
kag ipakita niya kay Saul ang panit sa punta sang kinatawo sang
100 sa ila bilang ebidensya nga ginpatay matuod ni David ining
wala matuli nga katawhan.
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mga opisyal ni Saul. Gani nangin bantog gid si
David.

19
Nagtinguha si Saul sa Pagpatay kay David

1 Karon, ginsilingan ni Saul si Jonatan kag ang
tanan niya nga alagad nga patyon si David. Pero
palangga gid ni Jonatan si David,

2 gani ginpaandaman niya si David. Siling
niya, “Nagapangita sang kahigayunan ang akon
amay sa pagpatay sa imo, ganimag-andamka gid.
Buwas saagamagpanagokakag indikamaghalin,

3 sa isa ka lugar sa sa uma. Dal-on ko didto si
tatay kag estoryahon ko siya parte sa imo. Dayon
sugiran ko ikaw kon ano ang akon madiskobre-
han.”

4 Gani gindala ni Jonatan si Saul didto sa uma,
kag gindayaw ni Jonatan si David sa iya amay.
Dayon nagsiling siya, “Tay,* indi pag-anha si
David nga imo alagad. Wala man siya nakasala
sa imo. Nakahimo pa gani siya sang dako nga
kaayuhan sa imo.

5 Gintaya niya ang iya kabuhi sang ginpatay
niya ang Filistinhon nga si Goliat, kag ginpadaog
sangGINOOangbilognga Israel. Nakitamo ini kag
nalipay ka gid. Ti ngaa gusto mo patyon ang isa
ka inosente nga tawo pareho kay David nga wala
man lang sing rason?”

6 Ginpamatian ni Saul si Jonatan kag nag-
panumpa siya sa buhi nga GINOO nga indi niya
pag-ipapatay si David.

* 19:4 Tay: sa literal,Hari
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7 Sang ulihi gintawag ni Jonatan si David kag
ginsugiran sang tanan nila nga ginhambalan ni
Saul. Gindala niya dayon si David kay Saul, kag
nag-alagad si David kay Saul pareho sang una.

8 Sang ulihi nag-inaway naman ang mga Fil-
istinhonkagmga Israelinhon, kag ginpanguluhan
ni David ang iya mga tinawo sa pagpakig-away.
Puwerte gid ang pagsalakay nila ni David, gani
nagpalalagyo angmga Filistinhon.

9 Isa sina ka tion, gin-gamhan† si Saul sang
malain nga espiritu nga ginpadala sang GINOO
samtang nagapungko siya sa iya balay nga na-
gauyat sang iya bangkaw. Kag samtang na-
gatukar si David sang arpa,

10 gintinguhaan ni Saul nga itapik si David sa
dingding paagi sa pagbangkaw sa iya. Pero naka-
likaw si David. Dayon nagpalagyo si David sina
nga gab-i.

11Nagpadala dayon si Saul sang mga tinawo sa
pagbantaysabalayniDavidkagsapagpatay sa iya
pagkaaga. Pero ginpaandaman si David ni Mical
nga iya asawa, “Kon indi ka magpalagyo karon
nga gab-i, buwas patyon ka.”

12Gani ginbuligan ni Mical si David nga maka-
panaog sa bintana, kag nagpalagyo si David.

13 Nagkuha dayon si Mical sang dios-dios kag
ginpahigda sa hiligdaan. Ginhabulan niya ini kag
ginbutangan sang bulbol sang kanding ang ulo.

14 Sang pag-abot sang mga tinawo nga gin-
padala ni Saul sa pagdakop kayDavid, ginsilingan
sila ni Mical nga nagamasakit si David.
† 19:9 gin-gamhan: ukon, gin-gamhan naman
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15Sang ginsugid nila ini kay Saul, ginpabalik sila
ni Saul para tan-awon nila mismo si David, kag
ginsilinganniya sila, “Dal-aninyo siyadiri sa akon
nga nagahigda sa iya hiligdaan para patyon ko
siya.”

16 Pero sang pagsulod nila sa balay ni David,
nadiskobrehan nila nga ang nagahigda dios-dios
gali ngamay bulbol sang kanding sa ulo.

17Nagsiling si Saul kay Mical, “Ngaa gindayaan
mo ako kag ginpapalagyo ang akon kaaway?”
Nagsabat si Mical, “Nagsiling siya sa akon nga
patyon niya ako kon indi ko siya pagbuligan nga
makapalagyo.”

18 Gani nakapalagyo si David kag nagkadto
siya kay Samuel sa Rama, kag ginsugiran niya si
Samuel sang tanan nga ginhimo ni Saul sa iya.
Dayon nagkadto sila ni Samuel sa Nayot kag didto
nagtiner.

19Maynakabalita kay Saul nga si David didto sa
Nayot sa Rama.

20 Gani nagpadala siya sang mga tawo sa pag-
dakop kay David. Pero pag-abot nila, nakita nila
ang grupo sang mga propeta nga nagahalam-
balanon, kag si Samuel ang nagapangulo sa ila.
Dayon gin-gamhan sang Espiritu sang Dios ang
mga tinawo ni Saul kag naghalambalanon man
sila.

21Sangmabatian ni Saul ang natabo, nagpadala
pa gid siya sang mga tinawo sa pagdakop kay
David. Pero pag-abot nila, naghalambalanonman
sila. Nagpadala pa gid si Saul sang mga tawo
sa ikatatlo nga tion, kag naghalambalanon man
gihapon sila.
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22 Sang ulihi si Saul na gid mismo ang nagkadto
sa Rama. Pag-abot niya sa dako nga buho nga
pulunduhan sang tubig didto sa Secu, nagpa-
mangkot siya kon diin si Samuel kag si David.
Ginsugiran siya nga didto sa Nayot.

23 Pero samtang nagapakadto siya didto, gin-
gamhan man siya sang Espiritu sang Dios kag
naghalambalanon siya hasta nakaabot siya sa
Nayot.

24 Sang didto na siya, gin-uba niya ang iya
bayo kag naghalambalanon siya sa atubangan ni
Samuel. Naghigda siya nga nagauba sa bilog nga
adlaw kag gab-i. Amo ini ang rason kon ngaa
nagpamangkot ang mga tawo, “Nangin propeta
na bala si Saul?”

20
Si David kag si Jonatan

1 Karon, nagpalagyo si David halin sa Nayot
sa Rama kag nagkadto kay Jonatan kag nagpa-
mangkot, “Ano bala ang sala nga nahimo ko sa
imo amay nga gusto niya ako nga patyon?”

2Nagsabat si Jonatan, “Indi ka mapatay! Wala
nagahimo sang bisan ano ang akon amay nga
wala niya ginapahibalo sa akon, bisan indi ina
importante. Kon nagtinguha gid man siya sa
pagpatay sa imo, ginpahibalo niya kuntani ako.
Gani indi inamatuod!”

3Pero nagsiling si David, “Nahibaluan sang imo
amay nga maayo ka sa akon, gani ginpakamaayo
niya nga indi ka pagpahibaluon sang iya plano
nga pagpatay sa akon kay basi maglain gid ang
imo buot. Pero ginasiguro ko gid sa imo, kag sa
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presensya sang buhi nga GINOO, nga ara ako sa
peligro sang kamatayon.”

4 Nagsiling si Jonatan, “Himuon ko ang bisan
ano nga ipahimomo sa akon.”

5 Gani nagsiling si David, “Buwas Piesta sang
Pag-umpisa sang Bulan, kag dapat ako magkaon
upod sa imo amay. Pero tuguti ako nga maglakat
kag magpanago sa uma hasta sa gab-i sang
ikatatlo nga adlaw.

6Kon pangitaon ako sang imo amay sugiri siya
nga naglisensya ako sa imo nga magpuli sa amon
sa Betlehem para makaupod ako sa bilog ko nga
pamilya sa ila nga paghalad, nga ginahimo nila
kada tuig.

7Konmagsiling siya nga wala sing kaso, ti wala
ako sing kulbaan. Pero kon magpangakig siya,
sigurado gid ngamay tuyo siya nga patyon ako.

8 Nagapangabay ako nga himuon mo ini nga
kaayo sa akon bilang pamatuod sang imo kasug-
tanan nga ginhimo sa akon sa presensya sang
GINOO. Pero kon nakasala gid man ako, ikaw na
mismo ang magpatay sa akon. Ngaa itugyan mo
pa ako sa imo amay?”

9 Nagsabat si Jonatan, “Indi ina matabo! Kon
sigurado ako nga ang akon amay may tuyo sa
pagpatay sa imo ipahibalo ko gid ini sa imo.”

10Nagpamangkot si David, “Sin-o angmagsugid
sa akon konmangakig ang imo amay?”

11 Nagsiling si Jonatan, “Dali, malakat kita sa
uma.” Gani naglakat sila.

12Nagsiling si JonatankayDavid, “Nagapromisa
ako sa GINOO, ang Dios sang Israel, nga sa amo
sini nga oras buwas ukon sa sunod nga adlaw,
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makipag-estorya ako sa akon amay, kag kon
maayo ang iya buot sa imo pahibaluon ko ikaw.

13 Pero kon may tuyo ang akon amay sa pag-
patay sa imo, kag indi ko ikaw pagpahibaluon
para makapalagyo ka, kabay pa nga silutan ako
sangGINOOsingpuwerte gid. Karon, kabaypanga
updan ka sang GINOO pareho sang iya pag-upod
sadto sa akon amay.

14 Kag kabay pa nga samtang buhi pa ako,
ipakita mo ang imo paghigugma sa akon pareho
sang paghigugma sang GINOOsa aton. Kag kon
patay na ako,

15 ipadayon mo gihapon ang imo paghigugma
sa akon pamilya, bisan patyon pa sang GINOO ang
tananmo nga kaaway.”

16Gani naghimo si Jonatan sang kasugtanan sa
panimalay ni David, kag nagsiling siya, “Kabay pa
nga ipalaglag ka sang GINOO sa imo mga kaaway
kon indi mo pagtumanon ang akon pangabay.”*

17Ginpasumpa liwat ni Jonatan si David sa pag-
palangga sa iya, tungod kay palangga gid niya si
David pareho sang iya kaugalingon.

18 Dayon nagsiling si Jonatan kay David,
“Buwas Piesta sang Pag-umpisa sang Bulan, kag
mahibaluan gid nga wala ka didto kay bakante
ang imo pulungkuan.

19 Sa isa ka buwas, kon maggab-i na magkadto
ka sa imo anay ginpanaguan sa uma. Didto ka
maghulat sa may bato sang Ezel.

20 Dayon magapana ako sang tatlo ka beses sa
kilid sang sini nga bato nga daw may ginapana
* 20:16 Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sa sini nga
bersikulo.
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ako.
21 Padalaganon ko dayon ang isa ka bata kag

ipapangita sa iya ang mga pana. Kon magsiling
ako sa iyangaaraangmgapana sa tupadniya, kag
kuhaon niya ini kag dal-on sa akon, magguwa ka.
Kay ginasiguro ko gid sa imo, sa presensya sang
buhi ngaGINOO, ngawala ka sing kahadlukannga
katalagman.

22 Pero kon magsiling ako sa bata nga ang mga
pana sa unhan pa niya, nagakahulugan ina nga
kinahanglan magpalagyo ka kay ginapapalagyo
ka sang GINOO.

23Kag kon parte sa aton ginsumpaan dumduma
nga ang GINOO amo ang aton saksi hasta san-o.”

24 Gani nagpanago si David sa uma. Kag
sang nag-abot ang adlaw sang Piesta sang Pag-
umpisa sang Bulan, nagpungko si Haring Saul
paramagkaon.

25 Didto siya nagpungko sa iya kinaandan nga
pulungkuan malapit sa dingding. Si Jonatan na-
gapungko sa iya atubangan, kag si Abner sa iya
tupad. Pero ang pulungkuan ni David bakante.

26 Wala sing may ginsiling si Saul parte kay
David sadtongaadlawkaynaghunahuna siyanga
basimaynahimo siDavidnganakapahigko sa iya,
gani indi siya takos sa pagpartisipar sa piesta.

27 Pero sang sunod nga adlaw, ang ikaduha
nga adlaw sang bulan, bakante gihapon ang pu-
lungkuan ni David. Gani nagpamangkot si Saul
kay Jonatan, “Ngaa wala magkadto diri si David
nga anak ni Jesse sa pagkaon kahapon hasta sub-
ong?”
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28Nagsabat si Jonatan, “Naglisensya si David sa
akon ngamapuli siya sa Betlehem.

29Kay nagsiling ang iya utod nga mag-upod gid
siya sa ila pamilya sa paghalad, kag gusto niya
makita ang iya mga paryente. Amo ina nga indi
ninyo siya kaupod sa pagkaon.”

30 Naakig gid si Saul kay Jonatan. Siling
niya, “Dungol kag ritubado ka gid nga bata!
Nahibaluan ko nga ginaapinan mo si David.
Ginapakahuy-an mo lang ang imo kaugalingon
kag ang imo iloy.

31 Samtang nagakabuhi si David, indi ka gid
mangin hari. Karon, kuhaa siya kag dal-a diri sa
akon, kay dapat siya mapatay.”

32 Nagpamangkot si Jonatan, “Ngaa bala dapat
siya mapatay? Ano bala ang iya nahimo?”

33 Pero ginbangkaw siya sang iya amay para
patyon. Gani nahibaluan niya nga desidido gid
ang iya amay sa pagpatay kay David.

34Naghalin si Jonatan sa lamisa sa puwerte nga
kaakig, kag wala siya nagkaon sadto nga adlaw,
tungod naglain gid ang iya buot sa makahuluya
nga pagtratar sang iya amay kay David.

35 Pagkaaga, nagkadto si Jonatan sa uma sa
pagpakigkita kay David. May upod siya nga bata
nga lalaki.

36Nagsiling siya sa bata, “Dalagan ka kag pangi-
taa ang mga pana nga akon ipana.” Gani sang na-
gadalagan ang bata nagpana si Jonatan sa unhan
niya.

37-38 Sang pag-abot sang bata sa gintup-an sang
pana, nagsinggit si Jonatan, “Ara pa sa unhan mo
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ang pana. Dasiga, kuhaa dayon!” Ginpulot sang
bata ang pana kag nagbalik kay Jonatan nga iya
amo.

39Wala gid sing inalung-ong ang bata kon ano
ang kahulugan sadto. Si Jonatan lang gid kag si
David ang nakahibalo.

40Dayon ginhatag ni Jonatan ang iya mga pana
sa bata kag ginsilingan, “Dal-a ini pabalik sa
banwa.”

41 Sang makalakat na ang bata, nagguwa
si David sa bato nga iya ginapanaguan, kag
nagluhod† siya kay Jonatan sing tatlo ka beses
bilang pagtahod sa iya. Dayon naghaksanay‡
sila kag naghilibion; si David gid ang puwerte
maghibi.

42 Dayon nagsiling si Jonatan kay David, “Sige,
maayo lang nga paglakat. Kag kabay pa nga
buligan kita sang GINOO nga indi maguba ang
aton ginsumpaan sa iya bilang mag-abyan hasta
sa aton mga kaliwat.” Dayon naglakat si David,
kag si Jonatan iya nagbalik sa banwa.

21
Nagkadto si David sa Nob

1 Karon, nagkadto si David kay Ahimelec nga
pari sa Nob. Nagkurog sa kahadlok si Ahimelec
sang makita niya si David. Nagpamangkot si
Ahimelec, “Ngaa isa ka lang?”

2Nagsabat si David, “Maymisyon ako diri halin
sa hari, kag ginsilingan niya ako nga indi gid
† 20:41 nagluhod: ukon, nagluhod nga ang iya guya nagaduot sa
duta ‡ 20:41 naghaksanay: sa Hebreo, naghalok sa isa kag isa
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ako magpanugid parte sa sini nga misyon. Kon
parte sa akon mga tinawo, ginsilingan ko sila nga
magkitaay lang kami sa isa ka lugar.

3 Karon, may pagkaon ka bala dira? Palihog
hatagi ako sing lima ka bilog nga tinapay ukon
bisan ano lang.”

4Nagsabat ang pari, “Wala ako sang ordinaryo
nga tinapay, pero may tinapay diri nga ginhalad.
Ihatag ko ini kon ikaw kag ang imo mga tinawo
walamaghulid sababayi sasiningamga inadlaw.”

5 Nagsabat si David, “Wala kami nagahulid sa
babayi kon may misyon kami. Bisan ordinaryo
lang nga misyon ang amon kadtuan kinahanglan
nga mangin matinlo* kami. Ano na gid ayhan
karon nga espesyal ini ngamisyon.”

6Gani tungod ngawala sing ordinaryo nga tina-
pay, ginhatag sang pari sa iya ang tinapay nga
ginahalad sa presensya sang GINOO, nga ginkuha
sa balaan nga lamisa† kag ginbayluhan dayon
sang bag-o nga tinapay.

7Natabuan nga ato didto ang suluguon ni Saul
nga si Doeg nga Edomnon. Siya ang pangulo sang
mga manugbantay sang kasapatan ni Saul. Didto
siya kaymay tulumanon siya sa GINOO.

8 Nagpamangkot si David kay Ahimelec, “May
espada ukon bangkaw ka bala diri? Wala ako
makadala sang akon espada ukon sang bisan ano
nga armas tungod kay insigida ang sugo sang
hari.”
* 21:5 matinlo: buot silingon, takos nga magpartisipar sa mga
seremonya sang ila relihiyon † 21:6 balaan nga lamisa: sa literal,
presensya sang GINOO
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9 Nagsabat ang pari, “Ari diri ang espada ni
GoliatngaFilistinhonnga imoginpatay saKapata-
gan sang Elah. Naputos ini sang tela dira sa likod
sangespesyal ngapanapton‡sangpari. Kuhaakon
gustomokaywalana sing ibanpangaarmasdiri.”
Nagsiling si David, “Ihatag ina sa akon. Wala na
sing espada nga pareho sina.”

10 Gani nagpalagyo si David kay Saul kag
nagkadto kay Haring Akish sang Gat.

11 Nagsiling ang mga opisyal ni Akish sa iya,
“Indi bala si David ini nga hari sang ila lugar? Indi
bala siya ang ginapadunggan sang mga babayi
samtang nagasaot sila kag nagakanta sang, ‘Pila
lang ka libo ang napatay ni Saul, pero kay David
ya tignapulo ka libo’?”

12 Ginhunahuna ni David ang ila ginhambal,
kag hinadlukan gid siya kay Haring Akish sang
Gat.

13 Gani nagpabuang-buang si David samtang
didto siya sa Gat. Nagpanguris-kuris siya sa mga
puwertahan sangbanwa, kag ginapatuloniya ang
iya laway sa iya bungot.

14 Gani nagsiling si Akish sa iya mga opisyal,
“Tan-awa ninyo! Buang ina nga tawo! Ngaa nga
gindala ninyo siya sa akon?

15 Damo na diri sang buang, ngaa gindala pa
ninyo siya sa akon balay kagmagbinuang sa akon
atubangan?”

22
Nagkadto si David sa Adulam kag saMizpa

‡ 21:9 espesyal nga panapton: sa Hebreo, efod
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1 Naghalin si David sa Gat kag nagkadto sa
kuweba sang Adulam. Sangmabatian ini sang iya
mga utod kag sang iban pa nga mga miyembro
sang iya pamilya, nagkadto sila sa iya sa pag-upod
sa iya.

2May mga tawo man nga nag-upod sa iya nga
ara sa kalisod, ukonmay utang, ukon diskontento
sa ila kabuhi. Mga 400 ka tawo ang nag-upod kay
David, kag siya ang ila nangin pangulo.

3 Halin didto nagkadto si David sa Mizpa nga
sakop sang Moab kag nagsiling sa hari sang
Moab, “Tugutan mo bala ang akon ginikanan nga
magtiner anay diri hasta nga mahibaluan ko kon
ano ang himuon sang Dios para sa akon?”

4Nagsugot ang hari, gani ginbilin ni David ang
iya ginikanan sa hari sang Moab samtang didto
siya samabakod nga palanaguan.

5 Isa sina ka tion nagsiling si Propeta Gad
kay David, “Indi ka na magtiner diri sa imo
palanaguan. Magkadtokasa Juda.” Ganinaghalin
si David kag nagkadto sa kagulangan sang Heret.

Ginpapatay ni Saul angmga Pari sang Nob
6 Karon nabalitaan ni Saul nga natultulan na

si David kag ang iya mga tinawo. Nagapungko
sadto si Saul sa idalom sang kahoy nga tamarisko,
didto sa bukid sang Gibea. Nagauyat siya sang
bangkaw, kag nagatindog sa iya palibot ang tanan
niya nga opisyal.

7 Nagsiling si Saul sa ila, “Pamati kamo mga
taga-Benjamin! Nagpromisa bala sa inyo si David
nga hatagan niya kamo tanan sang mga uma kag
mga talamnan sang ubas? Nagpromisa bala siya
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sa inyo nga himuon niya kamo tanan nga kuman-
der sangmga soldado?

8 Amo bala ina nga tanan kamo nagplano sing
malain sa akon? Wala gid sing may nagsugid sa
akon nga ang akon anak naghimo sang kasug-
tanan kay David. Wala gid kamo nagakabalaka
sa akon, kay wala sing may nagsugid sa akon
nga gin-ganyat sang akon anak ang akon alagad
nga si David sa pagpatay sa akon pareho sang iya
ginatinguha karon.”

9 Isa sa mga nagatindog didto kaupod sangmga
opisyal ni Saul amo si Doeg nga Edomnon. Nagsil-
ing siya kay Saul, “Sang didto ako sa Nob, nakita
ko si David nga nagkadto kay Ahimelec nga anak
ni Ahitub.

10Nagpamangkot si Ahimelec sa GINOO kon ano
ang himuon ni David, kag ginhatagan pa niya si
David sangpagkaonkag sang espadaniGoliat nga
Filistinhon.”

11 Ginpatawag dayon ni Saul ang pari nga si
Ahimelec nga anak ni Ahitub, kag ang iya bilog
nga pamilya nga mga pari sa Nob. Kag nagkadto
sila tanan kay Saul.

12 Pag-abot nila, nagsiling si Saul, “Pamati,
Ahimelec!” Nagsabat siya, “Huo,Mahal ngaHari.”

13Nagsiling si Saul sa iya, “Ngaa nga nagplano
kamo ni David sing malain sa akon? Ginhata-
gan mo pa siya sang pagkaon kag espada, kag
nagpamangkot ka pa sa Dios para sa iya. Karon
nagakontra siya sa akon kag nagatinguha sa pag-
patay sa akon.”

14 Nagsabat si Ahimelec sa hari, “Indi ina
mahimo! Si David umagad mo, kag siya ang
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pinakamatutom mo nga alagad. Wala labot sina,
siya pa ang kapitan sang imo mga guwardya kag
ginatahod siya sa imo panimalay.

15Huo, nagpamangkot ako sa Dios para sa iya,
kag indi lang subong, kundi sang una pa. Pero
nagapakitluoy ako sa imo nga indi mo ako pag-
akusaron kag ang akon pamilya, kaywala gid ako
kahibalo parte sini ngamga hitabo.”

16 Pero nagsiling ang hari, “Mapatay ka gid,
Ahimelec, kag ang imo bilog nga pamilya.”

17 Dayon ginsugo ni Saul ang mga guwardya
sa iya tupad, “Patya ang mga pari sang GINOO
kay nagaapin man sila kay David. Nahibaluan
nila nga nagpalagyo si David pero wala gid sila
magsugid sa akon.” Perowala gidmagtandog ang
mga opisyal sang hari sa mga pari sang GINOO.

18 Gani ginmanduan sang hari si Doeg nga
Edomnon nga siya angmagpatay samga pari, kag
ginpamatay sila ni Doeg. Sadto nga adlaw 85 ka
pari* ang ginpamatay ni Doeg.

19Ginpapatayman ni Saul ang tanan nga pumu-
luyo sangNobnga banwa sangmga pari: angmga
lalaki,mga babayi,mga kabataan kagmga lapsag,
pati mga baka, mga donkey, mga karnero, kag
mga kanding.

20 Pero nakapalagyo si Abiatar nga anak ni
Ahimelec kag nag-upod kay David.

21 Ginsugiran niya si David nga ginpapatay ni
Saul angmga pari sang GINOO.

22 Nagsiling dayon si David kay Abiatar, “Sang
makita ko sadto si Doeg sang nagkadto ako kay
* 22:18 pari: sa literal, nagasuksok sang espesyal nga panapton
sang pari
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Ahimelec, nahibaluan ko nga manugid gid siya
kay Saul. Gani salabton ko ang pagkapatay sang
imo bilog nga pamilya.

23Dirika langsaakon, kay isa langanggustonga
magpatay sa imo kag sa akon. Indi ka magkahad-
lok; indi kamaano diri upod sa akon.”

23
Ginluwas ni David ang Banwa sang Keila

1Sang ginsugiran si David nga ginasalakay sang
mga Filistinhon ang Keila kag ginapanguha nila
angmga trigo sa linasan,

2 nagpamangkot siya sa GINOO, “Salakayon ko
bala ang mga Filistinhon?” Nagsabat ang GINOO
sa iya, “Sige, salakaya sila kag luwasa ang Keila.”

3 Pero nagsiling ang mga tinawo ni David, “Na-
hadlok gani kami diri sa Juda, ano na gid ayhan
kon magkadto pa sa Keila kag magpakig-away sa
mga Filistinhon!”

4 Nagpamangkot liwat si David sa GINOO, kag
nagsiling angGINOO sa iya, “Magkadto ka sa Keila,
kay padag-on ko ikaw kontra samga Filistinhon.”

5Ganinagkadto siDavidkagang iyamga tinawo
sa Keila kag nagpakig-away sa mga Filistinhon.
Madamo nga Filistinhon ang ila ginpamatay, kag
ginpanguha nila ang ila kasapatan. Naluwas nila
angmga taga-Keila.

6 (Sang nagpalagyo si Abiatar kag nagkadto kay
David sa Keila, gindala niya ang espesyal nga
panapton*sang pari.)
* 23:6 espesyal ngapanapton: saHebreo, efod. Sadto nga panahon
ginagamit ini sa paghibalo sang kabubut-on sang Dios.
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Ginlagas ni Saul si David
7Maynakasugid kay Saul nga si Davidnagkadto

sa Keila. Gani nagsiling si Saul, “Gintugyan siya
sang Dios sa akon, kay daw sa ginpriso lang niya
ang iya kaugalingon sa iyapagsulod sabanwanga
napalibutan sang pader.”

8Ginpatipon dayon ni Saul ang tanan niya nga
mga soldado sa pagkadto sa Keila para palibutan
si David kag ang iyamga tinawo.

9 Sang mahibaluan ni David ang plano ni Saul,
ginsilingan niya si Abiatar nga pari nga kuhaon
ang espesyal nga panapton sang pari.

10Nagsiling dayon si David, “OGINOO, Dios sang
Israel, nabalitaan ko, nga imo alagad, nga nag-
plano si Saul sa pagkadto diri saKeila sa paglaglag
sini nga banwa tungod sa akon.

11 Magakadto bala diri si Saul suno sa akon
nabatian? Itugyan bala ako sang mga pumuluyo
sang Keila kay Saul? O GINOO, Dios sang Israel,
sugiri ako nga imo alagad.” Nagsabat ang GINOO,
“Huo, makadto si Saul.”

12 Nagpamangkot liwat si David, “Itugyan bala
akokagangakonmga tinawosangmgapumuluyo
sang Keila kay Saul?” Nagsabat ang GINOO, “Huo,
itugyan nila kamo.”

13 Gani naghalin sa Keila si David kag ang iya
600 ka tinawo, kag nagsaylo-saylo sila sang lugar.
Sang nabalitaan ni Saul nga nagpalagyo si David
halin sa Keila, wala na siyamagkadto didto.

14Nagpanago siDavid samgakuta sakabukiran
sang kamingawan sang Zif. Adlaw-adlaw gina-
pangita siya ni Saul, pero wala gid siya gintugyan
sang Dios kay Saul.
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15 Isa sina ka adlaw, samtang didto si David sa
Horesh sa kamingawan sang Zif, nabalitaan niya
nga nagapakadto didto si Saul sa pagpatay sa iya.

16Nagkadto didto si Jonatan sa iya sa Horesh sa
pagpabakod sa iya nga buligan siya sang Dios.

17 Nagsiling si Jonatan, “Indi ka magkahadlok
kay ang akon amay indi makatandog sa imo.
Nahibaluan mismo sang akon amay nga mangin
hari ka sang Israel, kag mangin ikaduha lang ako
sa imo.”

18 Naghimo dayon sila nga duha sang kasug-
tanan sa presensya sang GINOO. Dayon nagpuli si
Jonatan, pero si David ya nagpabilin sa Horesh.

19 Karon, may mga taga-Zif nga nagkadto kay
Saul saGibea kagnagsiling, “Si David nagapanago
saamondidto samgakuta saHoreshsakabukiran
sang Hakila, sa south sang Jeshimon.

20Gani, Mahal ngaHari, kadto ka didto kon san-
o ang gusto mo kay bahala na kami sa pagtugyan
sa iya sa imo.”

21Nagsabat si Saul, “Pakamaayuhon kamo sang
GINOO sa inyo pagkabalaka sa akon.

22 Sige, puli na kamo kag siguruha ninyo kon
diin siya permi nagakadto kag kon sin-o ang
nakakita sa iya didto, kay nahibaluan ko nga
maayo gid siyamagpadihot.

23 Hibalua ninyo ang tanan nga lugar nga iya
ginapanaguan, kag balik kamo diri sa akon kon
sigurado gid. Dayonmaupod ako sa inyo; kag kon
ara pa siya sa isa ka lugar pangitaon ko siya bisan
latason ko pa ang bilog nga duta sang Juda.”

24Gani nag-una sila kay Saul sa Zif.
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Karon, didto si David kag ang iya mga tinawo
sa kamingawan sang Maon sa Kapatagan sang
Jordan,† sa south sang Jeshimon.

25 Pag-abot ni Saul kag sang iya mga tinawo sa
Zif, ginpangita nila si David. Sang mahibaluan
ini ni David, nagpanago siya sa dako nga bato sa
kamingawan sang Maon, kag didto siya nagtiner.
Sang mabalitaan ini ni Saul, nagkadto siya sa
kamingawan sangMaon sapagpangita kayDavid.

26 Si Saul kag ang iyamga tinawo didto sa pihak
nga kilid sang bukid, kag si David ya kag ang iya
mga tinawo sa pihak man nga kilid sang bukid
nga nagadali-dali sa pagpalagyo kay Saul. Sang
malapit na langmaabtan ni Saul kag sang iyamga
tinawo si David kag ang iyamanmga tinawo,

27may mensahero nga nagpalapit kay Saul kag
nagsiling, “Dali, balik anay! Kay ginasalakay sang
mga Filistinhon ang aton nasyon.”

28Gani nag-untat si Saul sa paglagas kay David
kag nagbalik siya sa pagpakig-away sa mga Fil-
istinhon. Tungod nga sa sina nga lugar nagsipak
si David kag si Saul, ang ina nga lugar gintawag
nga “Bato nga Ginsipakan.”

29 Halin didto, nagtaklad si David sa mga kuta
sang En Gedi kag didto nagtiner.

24
Wala Pagpatya ni David si Saul

1 Sang pagbalik ni Saul halin sa pagpakig-away
sa mga Filistinhon, ginsugiran siya nga didto si
David sa kamingawan sang En Gedi.
† 23:24 Kapatagan sang Jordan: sa Hebreo, Araba
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2 Gani nagpili siya sang 3,000 ka tawo halin
sa bilog nga Israel kag naglakat sa pagpangita
kay David kag sa iya mga tinawo malapit sa ka-
batuhan nga ginatineran sang talunon nga mga
kanding.

3 Nakaabot si Saul sa toril sang mga karnero
sa higad sang dalan, nga sa diin may kuweba
didto. Nagsulod si Saul sa kuweba sa pagpamus-
on. Didto gali sa sulod nga parte sang kuweba
nagapanago si David kag ang iyamga tinawo.

4 Nagsiling ang mga tinawo ni David sa iya,
“Amo na gid ini ang tion nga ginsiling sang GINOO
nga igatugyan niya sa imo ang imo kaaway kag
bahala ka kon ano ang imo gusto nga himuon sa
iya.” Dayon hinay-hinay nga nagpalapit si David
kay Saul kag gin-utod niya ang punta sang bayo ni
Saul nga wala niyamabatyagi.

5 Pero pagkatapos sadto ginkonsensya si David
sa iya nga pag-utod sang punta sang bayo ni Saul.

6 Nagsiling siya sa iya mga tinawo, “Kabay pa
nga indi magtugot ang GINOO nga maghimo ako
sing malain sa akon agalon, ang ginpili sang GI-
NOO ngamaghari.”

7Sa sining ginhambal ni David ginsabdong niya
ang iya mga tinawo, kag wala niya sila pagtuguti
nga salakayon si Saul. Naghalin si Saul sa kuweba
kag naglakat.

8 Dayon nagguwa si David sa kuweba kag
gintawag si Saul, “Mahal nga Hari!” Sang magba-
likid si Saul, nagluhod si David bilang pagtahod sa
iya.

9 Nagsiling dayon si David kay Saul, “Ngaa na-
gapati ka sa mga tawo nga nagasiling sa imo nga
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nagatinguha ako sa pagpatay sa imo?
10 Nakita mo mismo subong nga adlaw kon

paano ka gintugyan sang GINOO sa akon didto sa
sulod sang kuweba. Ginsilingan ako sang iban ko
ngamga tinawonga patyon ka, perowala ko ikaw
pagpatya. Nagsiling ako sa ila nga indi ko pag-
anhon ang akon agalon tungod kay ginpili siya
sang GINOO ngamaghari.

11 Amay, tan-awa ang parte sang imo bayo nga
akon ginauyatan. Gin-utod ko angpunta sang imo
bayoperowalako ikawpagpatya. Nagapamatuod
ini ngawala ako sing tuyo sa paghalit sa imo ukon
sa pagrebelde sa imo. Wala ako nakasala sa imo
pero ginatinguhaanmo ako nga patyon.

12 Kabay pa nga ang GINOO amo ang maga-
hukom sa aton nga duha, kag kabay pa nga balu-
san niya ikaw sa imo malain nga ginahimo sa
akon. Pero ako indi gid mag-ano sa imo,

13 pareho sang hulubaton nga nagasiling, ‘Ang
malain langnga tawoangnagahimo sangmalain.’
Gani indi gid akomag-ano sa imo.

14 Ikawngahari sang Israel nagahingabot gid sa
akon. Ngaa, sin-o gid bala ako? Pareho man lang
ako sa patay nga ido ukon bitik.

15 Kabay pa nga ang GINOO amo ang maga-
hukom sa aton kag magdesisyon kon sin-o ang
may sala sa aton nga duha. Kabay pa nga talu-
pangdon niya ako kag apinan kag luwason sa imo
mga kamot.”

16 Pagkatapos hambal ni David, nagsiling si
Saul, “Ikaw gid bala ina David, anak ko?” Kag
naghibi siya sing tudo.
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17Nagsiling pa gid siya, “Masmatarong ka sang
sa akon. Gintratar ko ikaw sing malain, pero ako
gintratar mo singmaayo.

18Ginpakita mo sa akon subong nga adlaw ang
imo kaayo. Gintugyan ako sang GINOO sa imo,
pero wala mo ako pagpatya.

19 Ang iban ya kon makita nila ang ila kaaway,
wala nila ini ginapabay-an nga makapalagyo.
Kabay panga balusan ka sangGINOO sa kaayo nga
ginpakita mo sa akon subong nga adlaw.

20 Nahibaluan ko nga mangin hari ka gid, kag
ang ginharian sang Israel mangin mabakod sa
imo paggahom.

21Karon, magsumpa ka sa akon sa ngalan sang
GINOO nga indi mo pagpamatyon ang akon mga
kaliwat, para indi madula ang ngalan sang akon
pamilya.”

22 Gani nagsumpa si David kay Saul. Dayon
nagpuli si Saul, pero si David ya kag ang iya mga
tinawo nagbalik sa ila palanaguan.

25
Si David, si Nabal, kag si Abigail

1 Karon napatay si Samuel, kag ang tanan nga
Israelinhon nagtipon kag nagpangasubo sa iya.
Ginlubong nila siya sa iya banwa sa Rama.
Pagkatapos sadto, nagsaylo si David sa kamin-

gawan sangMaon.*
2Didto saMaonmay isa ka tawo ngamanggara-

non gid, nga may duta† sa Carmel. May 1,000
* 25:1Maon: Amo ini sa iban nga mga kopya sang Septuagint. Sa
Hebreo, Paran. † 25:2 duta: ukon,mga pagkabutang
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siya ka kanding kag 3,000 ka karnero nga iya
ginapaguntingan sa Carmel.

3 Ang iya ngalan amo si Nabal nga halin sa
kaliwatni Caleb, kagang iyaasawaamosiAbigail.
Maalam kag guwapa si Abigail, pero si Nabal iya
dali mangakig kagmalain sing batasan.

4 Karon, sang didto si David sa kamingawan,
nabalitaan niya nga nagapagunting si Nabal sang
iyamga karnero.

5-6 Gani nagpadala siya sang napulo ka tawo
sa Carmel. Ginsugo niya sila nga ihambal ini
nga mensahi kay Nabal: “Kamusta! Kabay pa
nga maangkon mo ang malawig nga kabuhi. Kag
kabay pa nga maayo ang imo kahimtangan kag
ang kahimtangan sang imo bilog nga panimalay
kag sang tanan nga ara sa imo.

7 Nakabalita ako nga nagapagunting ka sang
imo mga karnero. Sang kaupod namon ang imo
mga manugbantay sang karnero sa Carmel, wala
namon sila pagpintasi kag wala sing may nadula
sa ila.

8 Pamangkuta bala sila, kag sugiran ka nila.
Karon, nagapangabay ako nga pakitaan mo sang
kaayo ang akon mga tinawo, kay piesta man sub-
ong. Kabiga ako nga imo anak kag ang akon mga
suluguon nga imo mga suluguon; hatagi kami
sang bisan ano nga gusto mo ihatag sa amon.”

9 Gani pag-abot sang mga tinawo ni David kay
Nabal, ginhambal nila ang mensahi ni David.
Dayon naghulat sila.

10 Siling ni Nabal sa mga tinawo ni David, “Sin-
o bala ining si David nga anak ni Jesse? Subong
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nga mga inadlaw madamo nga suluguon ang na-
gapalagyo sa ila amo.

11Ngaa ihatag ko sa inyo ang akon tinapay kag
tubig kag ang karne sang sapat nga akon ginpai-
haw para sa mga manuggunting sang akon mga
karnero? Wala gani ako kahibalo kon sa diin
kamo naghalin.”

12 Nagbalik ang mga tinawo ni David kag gin-
sugid nila sa iya ang ginsiling ni Nabal.

13 Dayon nagsiling si David sa iya mga tinawo,
“Itaklosang inyomgaespada!” Ganigintaklosnila
ang ila mga espada, kag amo man ang ginhimo
ni David. Mga 400 ka tawo ang nag-upod kay
David. Nagpabilin ang200 sapagbantay sangmga
kargaminto.

14 Karon, ang isa sa mga suluguon ni Nabal
nagsiling kay Abigail nga asawa ni Nabal, “Nag-
padala diri si David sang mga mensahero halin
sa kamingawan, kag nagpangamusta pa sila kay
Nabal nga amon amo, pero gin-insulto lang niya
sila.

15Maayo gid ato nga mga tawo sa amon; wala
nila kami pag-anha. Kag sa bilog nga tiyempo nga
didto kami sa uma malapit sa ila, wala gid sang
may nadula sa amon.

16Ginproteksyunan nila kami adlaw-gab-i sang
nagabantay kami sangmga karnero.

17 Karon maghunahuna ka kon ano ang imo
mahimo, tungod kay magaabot ang katalagman
sa imo bana kag sa iya bilog nga panimalay. Puw-
erte sa iya kalaot, gani wala gid sing may manga-
has ngamag-estorya sa iya.”
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18 Wala na mag-usik sang tiyempo si Abigail.
Nagpakuha siya sang 200 ka bilog nga tinapay,
duha ka suludlan nga panit nga puno sang bino,
lima ka gin-ihaw nga karnero, mga isa ka sako
nga sinanlag nga uyas, 100 ka hakop sang pasas,
kag 200 ka hakop sang binulad nga higos.‡ Dayon
ginpakarga niya ini sa mga donkey,

19 kag ginsilingan ang iya mga suluguon, “Mag-
una kamo; masunod lang ako sa inyo.” Pero wala
niya ginsugiran ang iya bana nga si Nabal.

20 Samtang nagasakay si Abigail sa iya don-
key kag nagapaliko sa kilid sang bukid, nakita
niya nga nagapadulong si David kag ang iya mga
tinawo pakadto sa iya.

21 Wala pa lang dugay nga nagsiling si David,
“Wala sing pulos ang pagbantay ko sang mga
pagkabutang ni Nabal sa kamingawan para wala
sing may madula. Ang kaayo nga ginpakita ko sa
iya ginbalusan niya sang kalain.

22Kabay pa nga silutan ako sang Dios sing puw-
erte gid kon indi komaubos pamatay hasta sa aga
ang tanan nga lalaki nga sakop niya.”

23-24 Sang makita ni Abigail si David, nagdali-
dali siya panaog sa iya donkey kag nagluhod kay
David bilang pagtahod sa iya. Nagsiling siya, “Pal-
ihog, sir, pamatii ako. Ako na lang ang basula.

25 Kabay nga indi mo pagsapakon ang malain
nga si Nabal. Bagay gid sa iya ang iya ngalan nga
Nabal, nga ang buot silingon ‘buang-buang.’ Sir,
ako ya wala gid makakita sa mga tawo nga imo
ginpadala.
‡ 25:18 higos: ang bunga sang kahoy nga higera (ukon, fig tree)
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26 “Karon, ginpunggan ka sang GINOO sa pagba-
los kag sa pagpamatay. Ginasumpa ko sa buhi nga
GINOO kag sa imo nga kabay pa nga ang imo mga
kaaway kag ang tanan nga gusto maghalit sa imo
mangin pareho ang ila dangatan kay Nabal.

27 Kon mahimo, sir, batuna ini nga mga regalo
nga akon gindala sa imo, kag ihatag sa imo mga
tinawo.

28 Palihog patawara ako sa akon mga kakulan-
gan. Siguradogidngapaharionka sangGINOOkag
ang imomgakaliwat, tungodnganagapakig-away
ka para sa iya. Kabay pa ngawala singmalain nga
matabo sa imo samtang nagakabuhi ka.

29Bisan may maglagas sa pagpatay sa imo, tipi-
gan ka gihapon sang GINOO nga imo Dios pareho
sa tawo nga nagatipig sang malahalon nga bu-
tang. Pero ang imo mga kaaway ipanglabyog
parehosangpaglabyogsang isaka tawosangbato.

30 Kon matuman na ang tanan nga maayo nga
mga butang nga ginpromisa sang GINOO sa imo,
kagmangin hari ka na sang Israel,

31 indi ka pagkonsensyahon tungodngawala ka
nagbalos kag nagpamatay nga wala sing kabang-
danan. Kag kon pakamaayuhon ka sang GINOO
palihog indi ako pagkalimti.”

32 Nagsiling si David kay Abigail, “Dalayawon
ang GINOO, ang Dios sang Israel, nga nagpadala sa
imo subong nga adlaw sa pagpakigkita sa akon.

33 Salamat sa Dios sa imo maayo nga panghu-
nahunakag sapagpugong saakon sapagbalos kag
pagpamatay sa sini nga adlaw.

34 Kon wala ka nagdali-dali sa pagpakigkita sa
akon, wala kuntani sing may nabilin nga buhi sa



1 Samuel 25:35 xcv 1 Samuel 25:41

mga tinawo ni Nabal pagkaaga. Kay amo ina ang
akon ginsumpa sa buhi nga GINOO, ang Dios sang
Israel, nga nagpugong sa akon sa paghimo sang
malain sa imo.”

35Ginbaton ni David ang mga regalo ni Abigail
kag nagsiling, “Magpuli ka kag indi na magpali-
bog, kay tumanon ko ang imo pangabay.”

36 Sang pag-abot ni Abigail sa ila balay, naga-
papunsyon si Nabal nga daw sa hari. Malipayon
gid siya kag puwerte kahubog. Gani wala siya
pagsugiri ni Abigail hasta mag-aga.

37 Sang naumpawan na siya sang aga, ginsugi-
ran siya ni Abigail sa natabo. Gin-atake siya sa
tagipusuon kag indi na siyamakahulag.

38Pagkaligad sangnapulo ka adlaw, ginpagrabe
pa gid siya sang GINOO kag napatay siya.

39SangmabatianniDavidnganapatay siNabal,
nagsiling siya, “Dalayawon ang GINOO! Siya ang
nagbalos kayNabal sa iya pag-insulto sa akon, kag
ginlikaw niya ako sa pagbalos. Ginsilutan niya si
Nabal sa iyamalain nga ginhimo sa akon.”
Dayon nagpadala si David sang mga mensa-

hero sa pagpangabay kay Abigail nga pangasaw-
on niya siya.

40 Pag-abot sang mga mensahero ni David sa
Carmel, nagsiling sila kay Abigail, “Ginpakadto
kaminiDavid sa imo sapagdala sa imo sa iya para
mangin asawa niya.”

41Nagluhod si Abigail bilang pagtahod sa ila kag
nagsiling, “Huo, sugot ako. Handa ako sa pag-
alagad sa iya bisan pa sa iyamga ulipon.”§
§ 25:41 bisan pa sa iyamgaulipon: sa literal, kag sa paghugas sang
mga tiil sang iyamga ulipon
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42 Nagdali-dali dayon si Abigail sa pagsakay
sa donkey kag nag-upod sa mga mensahero ni
David. Gindala niya ang lima niya ka suluguon
nga babayi. Kag nangin asawa siya ni David.

43Ginpangasawaman ni David si Ahinoam nga
taga-Jezreel, kag sila nga duha iya asawa.

44Ang iya asawa anay nga si Mical ginpaasawa
ni Saul sa kay Paltiel nga taga-Galim, nga anak ni
Laish.

26
Wala Liwat Pagpatya ni David si Saul

1 Isa sina ka adlaw, may mga taga-Zif nga
nagkadto kay Saul sa Gibea kag nagsiling, “Si
David nagapanago sa kabukiran sang Hakila, nga
nagaatubang sa Jeshimon.”

2Gani nagkadto si Saul sa kamingawan sang Zif
sa pagpangita kay David. Gin-upod niya ang iya
3,000 ka tinawo nga iya ginpili sa Israel.

3 Nagkampo sila sa higad sang dalan sa bukid
sang Hakila, nga nagaatubang sa Jeshimon. Si
David ya nagtiner sa kamingawan. Sang mabal-
itaan ni David nga ginsunod siya didto ni Saul,

4 nagpadala siya sang mga espiya, kag
nahibaluan niya nga nag-abot gid man si Saul.

5Dayon nagkadto si David sa lugar nga ginkam-
puhan ni Saul. Nakita niya nga nagakatulog si
Saul kag si Abner nga anak ni Ner, nga kumander
sang mga soldado. Ginapalibutan si Saul sang
mga soldado.

6 Nagpamangkot si David kay Ahimelec nga
Hithanon kag kay Abishai nga anak ni Zeruya kag
utod ni Joab, “Sin-o bala sa inyo ang maupod sa
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akon sa pagsulod sa kampo ni Saul?” Nagsabat si
Abishai, “Ako angmaupod.”

7 Gani sang sina mismo nga gab-i, naglakat si
David kag si Abishai sa kampo ni Saul, kag nakita
nila si Saul nganagakatulog, nga ang iya bangkaw
natibsok sa duta malapit sa iya ulohan. Si Abner
kag ang mga soldado nagakatulog man sa iya
palibot.

8Nagsiling si Abishai kay David, “Gintugyan na
sang Dios sa imo ang imo kaaway subong nga
adlaw. Karon tuguti ako nga bun-on ko siya sang
bangkaw. Patapikon ko siya sa duta sa isa lang ka
pagbuno.”

9 Pero nagsiling si David kay Abishai, “Indi siya
pagpatya! Kay silutan gid sang GINOO ang mag-
patay sa iya pinili nga hari.

10 Ginasiguro ko gid sa imo, sa presensya sang
buhi nga GINOO, nga ang GINOO mismo ang mag-
patay sa iya, ukon mapatay siya sa natural nga
kamatayon ukon sa inaway.

11 Pero indi magtugot ang GINOO nga ako ang
magpatay sa iya pinili nga hari. Kuhaon ta lang
ang bangkawkag ang suludlan sang tubig nga ara
sa iya ulohan, kagmaglakat.”

12Gani ginkuha ni David ang bangkaw kag ang
suludlan sang tubig nga ara sa ulohan ni Saul,
kag naglakat sila. Wala gid sing may nakakita
ukon nakahibalo sa natabo; wala gid sing may
nakabugtaw sa ila tungod kay ginpahamuok sang
GINOO ang ila pagtulog.

13 Dayon nagkadto sila ni David sa pihak sang
kapatagan kag nagtindog sa ibabaw sang bukid
ngamalayo-layo diutay sa kampo nila ni Saul.
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14 Nagsinggit si David sa ila ni Abner, nga ku-
mander sang mga soldado ni Saul, “Abner, maba-
tian mo bala ako?” Nagsabat si Abner, “Sin-o ka?
Ano ang kinahanglanmo sa hari?”

15 Nagsabat si David, “Indi bala nga ikaw ang
labing maisog nga tawo sa Israel? Ngaa wala
mo pagbantayi ang hari nga imo agalon? May
nagkadto dira sa pagpatay sa iya!

16 Indi maayo ining imo pagpabaya sa hari.
Nagasumpa ako sa buhi nga GINOO nga dapat
ka mapatay kag ang imo mga tinawo, kay wala
ninyo pagbantayi ang inyo agalon, ang pinili nga
hari sang GINOO. Tan-awa kon makita mo pa ang
bangkaw sang hari kag ang suludlan sang tubig
nga ara sadto sa iya ulohan.”

17 Nakilala ni Saul ang tingog ni David, gani
nagsiling siya, “David, anak, ikaw bala ina?”
Nagsabat si David, “Huo ako ini, Mahal nga Hari.

18 Ngaa bala nga ginalagas mo ako nga imo
alagad? Ano bala ang nahimo ko ngamalain?

19Mahal ngaHari, pamatii ang akon isiling. Kon
ang GINOO amo ang nagtulod sa imo sa pagpatay
sa akon, kabay pa nga kaluoyan niya ako paagi
sa pagbaton sang akon halad. Pero kon ini iya
lang sang tawo, kabay pa nga pakamalauton sila
sang GINOO. Kay ginpalayas nila ako sa duta nga
ginapanag-iyahansangGINOOkagginsilingannga
mag-alagad ako sa iban ngamga dios.

20 Indi pag-itugot nga mapatay ako sa iban nga
duta, nga malayo sa GINOO. Ngaa ikaw nga hari
sang Israel nagahingabot gid sa akon nga pareho
man lang ako sa bitik? Ngaa ginalagas mo ako
pareho sa pispis sa bukid?”
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21Nagsiling si Saul, “Nakasala ako. Magbalik ka
sa akon David, anak ko, kag indi ko na ikaw pag-
anhon liwat, kay wala mo ako pagpatya subong.
Dawbuangakosaakonginhimo, kag salagidako.”

22 Nagsabat si David, “Ari ang imo bangkaw,
ipakuha ini diri sa isa mo ka tinawo.

23Gintugyan ka sang GINOO sa akon subong nga
adlaw, pero wala ko ikaw pagpatya kay ikaw ang
pinili nga hari sang GINOO. Sa sining ginhimo ko
pakamaayuhon ako sang GINOO, kay ginabalusan
niya ang kada tawo ngamatarong kagmatutom.

24 Subong nga ginhatagan ko sang bili ang imo
kabuhi karon nga adlaw, kabay pa nga hatagan
man sang bili sang GINOO ang akon kabuhi kag
luwason niya ako sa tanan nga kalisod.”

25 Dayon nagsiling si Saul kay David, “Kabay
pa nga pakamaayuhon ka sang Dios, anak
ko. Madamo pa nga mga butang ang imo
pagahimuon, kag magamadinalag-on ka gid.”
Dayon naglakat si David, kag si Saul ya nagpuli.

27
Si David Kaupod sangmga Filistinhon

1Nagsiling siDavid sa iyakaugalingon, “Maabot
ang tion nga patyon gid ako ni Saul. Maayo pa
nga magpalagyo na lang ako sa duta sang mga
Filistinhon para mauntat na ang pagpangita ni
Saul sa akon sa Israel, kag luwas na ako sa iya.”

2 Gani nagkadto si David kag ang iya 600 ka
tinawo kay Haring Akish sang Gat, nga anak ni
Maoc.

3Didto silanag-estar saGatupodkayAkish. Gin-
dala nila didto ang ila mga pamilya. Gindala man
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ni David ang iya duha ka asawa nga si Ahinoam
nga taga-Jezreel kag si Abigail nga taga-Carmel
nga asawa anay ni Nabal.

4 Sang mabalitaan ni Saul nga nagpalagyo si
David sa Gat, wala na niya siya pagpangitaa.

5 Karon, nagsiling si David kay Akish, “Kon
maayo ka sa akon, hatagi kami sang isa ka baryo
nga amon pagaestaran. Indi kinahanglan nga
mag-estar kami diri sa banwa nga imo ginaes-
taran bilang hari.”

6Gani sadtomismongaadlawginhatagniAkish
sa iya ang Ziklag. Kag halin sadto hasta subong,
ang Ziklag ginapanag-iyahan sang mga hari sang
Juda.

7 Nag-estar si David sa teritoryo sang mga Fil-
istinhon sa sulod sang isa ka tuig kag apat ka
bulan.

8 Sadto nga mga panahon ginasalakay ni David
kag sang iya mga tinawo ang mga Geshurnon,
Girzanon, kag mga Amaleknon. Halin sang una
ini nga mga tawo nagaestar sa mga lugar nga
pakadto sa Shur kag Egypt.

9 Kon magsalakay gani sila ni David, ginapa-
matay nila ang tanan nga lalaki kag babayi, kag
ginapanguha nila ang mga karnero, mga baka,
mgadonkey,mga camel kagpatimgabayo. Dayon
nagabalik sila kay Akish.

10 Kon magpamangkot gani si Akish kon diin
sila nagsalakay sa sina nga adlaw, nagasabat si
David nga nagsalakay sila sa Negev sang Juda
ukon sa parte sang Negev nga ginaestaran sang
mga Jerameelinhon ukon sa parte sangNegev nga
ginaestaran sangmga Kenhanon.
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11 Ginaubos nila ni David pamatay ang tanan
nga lalaki kag babayi para wala sing isa nga
makakadto sa Gat sa pagpanugid kon ano gid ang
iya ginhimo. Amo ini permi ang ginahimo ni
David samtang didto siya nagaestar sa teritoryo
sangmga Filistinhon.

12Nagsalig gid si Akish kay David kag nagsiling
sa iya kaugalingon, “Ginadumtan na subong si
David sang iyamga kasimanwa ngamga Israelin-
hon, gani mangin alagad ko siya hasta san-o.”

28
Nagpakig-estorya si Saul sa Kalag ni Samuel

1 Sadto nga mga inadlaw gintipon sang mga
Filistinhon ang ilamga soldado sa pagpakig-away
sa mga Israelinhon. Nagsiling si Akish kay David,
“Ikaw kag ang imo mga tinawo kinahanglan nga
mag-upod sa amon sa pagpakig-away.”

2Nagsiling siDavid, “Huo,makitamodayonkon
ano ang mahimo ko, nga imo alagad.” Nagsabat
si Akish, “Maayo gid! Himuon ko ikaw nga akon
permanente nga badigard.”

3 Patay na sadto si Samuel. Sang napatay siya
nagpangasubo ang tanan nga taga-Israel sa iya,
kagginlubongnila siya sa iyabanwasaRama. Kag
ginpahalin ni Saul sa Israel ang mga espiritista
pati na ang mga nagapakig-estorya sa kalag sang
patay.

4 Karon, nagkampo ang mga Filistinhon sa
Shunem, kag nagkampoman si Saul kag ang mga
Israelinhon sa Gilboa.

5Sangmakitani Saul angmga soldado sangmga
Filistinhon, hinadlukan gid siya.
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6Gani nagpamangkot siya sa GINOO, pero wala
siya pagsabta sang GINOO bisan paagi sa mga
damgo, ukon sa Urim* ukon samga propeta.

7 Nagsiling dayon si Saul sa iya mga alagad,
“Pangitai ninyo ako sang babayi nga espiritista
nga akon pamangkutan.” Nagsabat ang iya mga
alagad, “May ara sa Endor.”

8 Gani nagpakuno-kuno si Saul paagi sa pag-
suksok sang ordinaryo nga bayo, kag pagkagab-
i nagkadto siya sa babayi upod ang iya duha ka
tinawo. Pag-abot nila, nagsiling si Saul sa babayi,
“Gusto ko nga magpakighambal sa kalag sang isa
ka tawo. Puwedemo bala tawgon ang iya kalag?”

9 Pero nagsiling ang babayi sa iya, “Ano, gusto
mongamapatay ako? Nahibaluanmoman siguro
kon ano ang ginhimo ni Saul. Ginpahalin niya
sa Israel ang mga espiritista pati na ang mga
nagapakig-estorya sa kalag sang patay. Gani indi
na pag-ibutang sa peligro ang akon kabuhi.”

10 Nagsumpa si Saul sa iya, “Sa ngalan sang
buhi ngaGINOO, indi ka gidpagsilutan sapaghimo
sini.”

11 Sang ulihi nagsiling ang babayi, “Sin-o nga
kalag ang gusto mo nga tawgon ko?” Nagsiling si
Saul, “Tawga si Samuel.”

12Ganigintawagsangbabayi si Samuel, kag sang
makita sang babayi si Samuel nagsinggit siya sing
tudo gid, kag nagsiling kay Saul, “Ngaa gintunto
mo ako? Ikaw gali si Saul!”

13Nagsiling si Saul sa iya, “Indikamagkahadlok.
Ano bala ang nakita mo?” Nagsabat ang babayi,
* 28:6Urim: Butang nga ginagamit sa paghibalo sang kabubut-on
sang Dios.
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“Nakita ko ang isa ka gamhanan nga kalag† nga
nagapaguwa sa duta.”

14 Nagpamangkot si Saul, “Ano bala ang iya
hitsura?” Nagsabat siya, “Isa ka tigulang nga
lalaki nga may pangtabon nga panapton.” Dayon
nahibaluan ni Saul nga si Samuel ato, kag
nagluhod siya bilang pagtahod sa iya.

15 Nagsiling si Samuel kay Saul, “Ngaa gindis-
turbo mo ako paagi sa pagtawag sa akon?”
Nagsiling si Saul, “May dako ako nga problema.
Nagapakig-away sa akon angmga Filistinhon kag
gintalikdan na ako sang Dios. Wala na niya ako
ginasabat, bisan paagi sa mga propeta ukon mga
damgo. Gani ginpatawag ko ikaw sa pagsugid sa
akon kon ano ang akon himuon.”

16Nagsiling si Samuel, “Ngaamamangkot ka pa
sa akon? Indi bala nga gintalikdan ka na sang
GINOO kag nangin kaawaymo siya?

17Gintuman sang GINOO ang iya ginsiling paagi
sa akon. Ginkuha niya ang ginharian sang Israel
sa imokag ginhatag sa imokaparehonga Israelin-
hon nga si David.

18 Ginhimo ini sang GINOO sa imo subong
tungod wala mo pagtumana ang iya sugo nga
ipaagommo ang iya kaakig sa mga Amaleknon.

19 Buwas itugyan niya ikaw kag ang mga Is-
raelinhon samga Filistinhon, kagmangin kaupod
ko ikaw kag ang imomga anak nga lalaki sa lugar
sangmga patay.”

20 Natumba dayon si Saul kag naghaplak sa
duta. Puwerte ang iya kahadlok sa ginsiling ni

† 28:13 gamhanan nga kalag: ukon, dios
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Samuel. Nagpalangluya siya kay wala siya sing
may ginkaon sa bilog nga adlaw kag gab-i.

21 Nagpalapit ang babayi kay Saul. Kag sang
makita niya nga puwerte ang kahadlok ni Saul,
nagsiling siya, “Mahal nga Hari, gintuman ko ang
imo ginsugo bisan nahibaluan ko nga delikado
ang akon kabuhi.

22 Karon, palihog pamatii ako nga imo su-
luguon. Hatagan ko ikaw sang pagkaon paramay
kusog ikaw sa imo paglakat.”

23 Pero nagbalibad si Saul. Siling niya, “Indi
ako magkaon.” Ang iya mga tinawo nagbulig
sa babayi sa pagpilit sa iya nga magkaon, gani
nagsugot siya. Nagbangon siya kag nagpungko sa
hiligdaan.

24 Gin-ihaw gilayon sang babayi ang iya gin-
patambok nga bataon nga baka. Dayon nagkuha
siya sang harina kag ginmasa niya, kag nagluto
siya sang tinapay nga wala sing inugpahabok.

25 Pagkatapos ginserbi niya ato kay Saul kag sa
iyamga tinawo, kagnagkaon sila. Dayonnaglakat
sila sang sinamismo nga gab-i.

29
Nagbalik si David sa Ziklag

1 Karon gintipon sang mga Filistinhon ang
tanan nila nga soldado sa Afek, kag ang mga
Israelinhon ya nagkampo sa may tuburan sang
Jezreel.

2 Samtang nagamartsa ang mga pangulo sang
mga Filistinhon upod sa ila mga soldado nga na-
grupo sa ginatos kag linibo, nagasunod sa ila si
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David kag ang iya mga tinawo upod kay Haring
Akish.

3 Pero nagpamangkot ang mga kumander sang
mga Filistinhon kay Akish, “Ano bala ang gi-
nahimo sining mga Hebreo diri?” Nagsabat si
Akish, “Ina nga tawo amo si David nga opisyal ni
Haring Saul sang Israel. Sobra na siya isa ka tuig
nga kaupod ko, kag umpisa sang maghalin siya
kay Saul hasta subong wala ako sing may nakita
ngamalain sa iya.”

4 Pero nangakig ang mga kumander sang mga
Filistinhon. Siling nila, “Pabalika ina nga tawo
sa lugar nga imo ginhatag sa iya. Indi siya dapat
mag-upod sa aton sa pagpakig-away. Kay basi
bala kontrahon kag pamatyon niya kita konmag-
inaway na para makuha ang kaakig sang iya aga-
lon sa iya.

5 Indi bala nga siya ang ginpadunggan sang
mga babayi sa Israel samtang nagasaot sila kag
nagakanta sang, ‘Pila lang ka libo ang napatay ni
Saul, pero kay David ya tignapulo ka libo’?”

6 Gani gintawag ni Akish si David kag ginsilin-
gan, “Nagasugid ako sing matuod sa presensya
sang buhi nga GINOO nga masaligan ka gid, kag
gusto ko gid kuntani nga mag-upod ka sa akon sa
pagpakig-away, tungod halin sang adlawnga nag-
upod ka sa akon hasta subong wala gid ako sing
may nakita nga malain sa imo. Pero wala sing
salig sa imo ang iban ngamga pangulo.

7Ganimagpuli ka na lang, kag indi kamaghimo
sang bisan ano nga indi nila nagustuhan. Sige,
maayo lang nga paglakat.”

8 Pero nagpamangkot si David, “Ano bala ang
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sala nga nahimokohalin sang pag-upod ko sa imo
hasta subong, Mahal nga Hari? Ngaa indi ako
makaupod sa pagpakig-away kontra sa imo mga
kaaway?”

9Nagsabat si Akish, “Nahibaluan ko nga maayo
ka gid pareho sa anghel sang Dios. Pero ang
akon mga kumander indi gusto nga paupdon ka
sa inaway.

10 Gani aga ka pa magbangon buwas kag
magpuli upod sang imo mga tinawo samtang
nagaamat-amat sanag.”

11 Gani aga pa nagbangon si David kag ang iya
mga tinawo, kag nagbalik sila sa duta sang mga
Filistinhon, kag angmga Filistinhon iya nagkadto
sa Jezreel.

30
Ginpanglaglag ni David angmga Amaleknon

1 Sang ikatlo nga adlaw, nakaabot si David kag
ang iya mga tinawo sa Ziklag. Nasapwan nila nga
ginsalakay sangmgaAmaleknon angNegev, lakip
na ang Ziklag. Ginsunog nila ang Ziklag

2kag ginpangbihag angmgababayi kagmga ka-
bataan sa sini nga banwa. Wala nila sila pagpatya
kundi ginbihag lang nila.

3Nakita ni David kag sang iya mga tinawo nga
sunog na ang ila lugar, kag ang ila mga asawa kag
mga kabataan wala na.

4Gani naghibi sila sing tudo gid hasta nagpalan-
gluya sila.
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5 Ginbihag man ang duha ka asawa ni David
nga si Ahinoamnga taga-Jezreel kag si Abigail nga
asawa anay ni Nabal nga taga-Carmel.

6Nagdako na gid ang problemani David tungod
nga naglain ang buot sang iya mga tinawo sa
pagkabihag sang ila mga kabataan, kag nagplano
sila sa pagbato sa iya. Pero ginpabaskog si David
sang GINOO nga iya Dios.

7Dayon nagsiling si David kay Abiatar nga pari,
ngaanakniAhimelec, “Dal-adiri angespesyalnga
panapton*sang pari.” Gani gindala ato ni Abiatar
sa iya.

8 Nagpamangkot dayon si David sa GINOO,
“Lagson bala namon ang nagsalakay sa amon?
Mapierdi bala namon sila?” Nagsabat ang GINOO,
“Huo, lagsa ninyo sila kaymapierdi gid ninyo sila,
kagmaluwas ninyo angmga ginpangbihag.”

9 Gani naglakat si David kag ang iya 600 ka
tinawo hasta nga nakaabot sila sa Besor nga ilili-
gan sang tubig. Nagpabilin didto

10 ang 200 niya ka tinawo tungod nga kapoy na
gid sila sa pagtabok pa sa ililigan sang tubig. Pero
nagpadayon sa paglagas si David kag ang 400niya
ka tinawo.

11 Karon, may nakita ang mga tinawo ni David
nga isa ka Egyptohanon sa uma, kag gindala nila
siya kay David. Ginhatagan nila siya sang tubig
kag tinapay,

12 kag isa ka hakop sang binulad nga higos kag
duha ka hakop sang pasas, tungod kay wala gid

* 30:7 espesyal ngapanapton sangpari: saHebreo, efod. Sadto nga
panahon ginagamit ini sa paghibalo sang kabubut-on sang Dios.
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siya makakaon ukon makainom sa sulod sang
tatlo ka adlaw. Pagkatapos niya kaon, nagbaskog
siya.

13 Ginpamangkot siya ni David, “Sin-o ang imo
amo? Kag taga-diin ka?” Nagsabat siya, “Isa ako
kaEgyptohanonkaguliponakosang isakaAmale-
knon. Ginpabay-an ako sang akon amo tatlo ka
adlaw na ang nagligad, tungod kay nagmasakit
ako.

14Ginsalakay namon ang parte sang Negev nga
ginaestaran sangmga Keretnon, sa teritoryo sang
Juda, kag pati man ang parte sang Negev nga
ginaestaran sang mga kaliwat ni Caleb, kag gin-
sunog namon ang Ziklag.”

15 Nagpamangkot si David sa iya, “Maupdan
mo bala kami kon diin nagkampo ining mga nag-
pangsalakay?” Nagsabat siya, “Magsumpa ka
anay sa akon sa presensya sang Dios nga indi mo
ako pagpatyon ukon itugyan sa akon amo, kag
dayon updan ko kamo sa ila.”

16GaninagsumpasiDavid, kag gin-updandayon
sila sang Egyptohanon sa ginkampuhan sang
mga nagpangsalakay. Kag didto nakita nila ang
mga Amaleknon nga nagalinapta nga nagaki-
naon, nagaininom kag nagakinalipay, tungod nga
madamoang ila naagaw samgaFilistinhonkag sa
duta sang Juda.

17 Ginsalakay sila ni David kag sang iya mga
tinawo, kag nag-inaway sila sa bilog nga gab-
i hasta sang sunod nga gab-i. Wala sing may
nakapalagyo sa mga Amaleknon luwas lang sa
400 ka pamatan-on nga nagsakay sa mga camel
kag nagpalagyo.



1 Samuel 30:18 cix 1 Samuel 30:25

18Nabawi ni David ang tanan nga ginpanguha
sang mga Amaleknon pati na ang duha niya ka
asawa.

19Walagid singmaynadula, bataukon tigulang,
lalaki ukon babayi, ukon bisan ano nga ginpan-
guha sang mga Amaleknon. Nabawi ini tanan ni
David.

20 Ginkuha niya ang tanan nga karnero kag
baka. Kag samtang ginatabog sangmga tinawo ni
David ang tanan nga kasapatan sa pag-una sa ila,
nagasiling sila, “Mga naagaw ini ni David.”

21 Sang makabalik na sila ni David sa Besor
nga ililigan sang tubig, ginsugata sila sang 200
niya ka tinawo nga nagpabilin didto tungod nga
ginkapuyan sila sa pag-upod. Nagpalapit kanday
David sa ila kag gintamyaw niya sila.

22Pero angmgamalain kagwala sing pulos nga
mga tinawo ni David nagsiling, “Indi ta sila pag-
partihan sangmga naagaw ta samgaAmaleknon,
tungod kaywala sila nag-upod sa aton. Ibalik lang
sa ila ang ila mga asawa kag mga kabataan, kag
palakta sila.”

23Nagsabat si David, “Mga kauturan, indi kamo
magdinalok sa ginhatag sang GINOO sa aton.
Ginprotektaran niya kita kag ginpadaog sa mga
nagsalakay sa aton.

24 Wala gid sing may magsugot sa ginaham-
bal ninyo nga ina. Dapat partihan ang tanan!
Ang parte sang mga nagpabilin sa pagbantay
sang aton mga gamit dapat pareho man sa mga
nagkadto sa inaway.”

25 Ginhimo ini ni David nga pagsulundan para
samga Israelinhon halin sadto hasta subong.
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26 Sang pag-abot nila ni David sa Ziklag, gin-
padala niya ang iban nila nga naagaw sa mga
manugdumala sang Juda nga iyamga abyan, kau-
pod ang ini nga mensahi: “Ari ang regalo ko sa
inyo halin sa mga naagaw namon samga kaaway
sang GINOO.”

27 Ang ginpadal-an niya amo ang mga manug-
dumala sang masunod nga mga banwa: Betel,
Ramot Negev, Jatir,

28Aroer, Sifmot, Eshtemoa,
29 Racal, sa mga banwa sang mga Jerameelin-

hon kagmga Kenhanon,
30 sa Horma, Bor Ashan, Atac,
31 Hebron, kag sa iban pa nga mga lugar nga

nakadtuan ni David kag sang iyamga tinawo.

31
Ginpatay ni Saul ang Iya Kaugalingon
(1 Cro. 10:1-12)

1Karon, nagpakig-away ang mga Filistinhon sa
mga Israelinhon sa Bukid sang Gilboa. Madamo
ang napatay sa mga Israelinhon, kag ang iban sa
ila nagpalalagyo.

2 Ginlagas gid sang mga Filistinhon si Saul kag
ang iyamga anaknga lalaki, kag ginpataynila ang
iya mga anak nga sila ni Jonatan, Abinadab, kag
Malkishua.

3 Puwerte gid ang inaway nila ni Saul kag sang
mga Filistinhon. Naigo si Saul sang pana kag
grabe gid ang iya pilas.

4Nagsiling si Saul samanugdala sang iyaarmas,
“Gabuta ang imo espada kag patya ako, kay kon
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indi, sila nga mga wala nagatuo sa Dios* amo ang
magpatay sa akon, kag yagutaon nila ako.” Pero
nahadlok magpatay sa iya ang manugdala sang
iya armas, gani ginkuha ni Saul ang iya mismo
espada, kag ginbuno ang iya kaugalingon.

5 Sang makita sang manugdala sang iya armas
nga patay na siya, ginbuno man niya ang iya
kaugalingon sang iyamismo espada, kag napatay
siya upod kay Saul.

6Gani sadto nga adlaw napatay si Saul, ang iya
tatlo ka anak nga lalaki, ang manugdala sang iya
armas, kag ang tanan niya nga tinawo.

7 Sadto nga tion may mga Israelinhon nga na-
gaestar sa pihak sang kapatagan sang Jezreel kag
sa tabok sang Suba sang Jordan. Sang makita nila
nga nagpalagyo ang mga soldado sang Israel kag
napatay si Saul kag ang iya mga anak, ginbayaan
nila ang ila mga banwa kag nagpalagyo man sila.
Gani ginsulod sang mga Filistinhon ini nga mga
banwa kag gin-estaran.

8 Sang sunod nga adlaw, pagkatapos sang in-
away,nagkadto angmgaFilistinhon saBukid sang
Gilboa sa pagkuha sangmga kagamitan sangmga
napatay. Nakita nila didto ang bangkay ni Saul
kag sang iya tatlo ka anak.

9Gin-utod nila ang ulo ni Saul kag ginkuha ang
iya mga armas. Dayon nagpadala sila sang mga
mensahero sabilogngaduta sangmgaFilistinhon
sapagbalitadidto sa templo sang ilamgadios-dios
kag sa ila mga kasimanwa nga napatay na si Saul.

* 31:4wala nagatuo sa Dios: sa literal,walamatuli
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10Ginbutangnila angmga armas ni Saul sa tem-
plo sang ila diosa nga si Ashtoret kag ginlansang
ang iya bangkay sa pader sang banwa sang Bet
Shan.

11Nabalitaan sang mga taga-Jabesh Gilead ang
ginhimo sangmga Filistinhon kay Saul.

12Gani naglakat ang tanan nila nga maisog nga
mga tawo sa bilog nga gab-i hasta nga nakaabot
sila saBet Shan. Ginkuhanila angbangkayni Saul
kag sang iyamgaanak sapader sangBet Shan, kag
gindala nila ini sa Jabesh kag ginsunog didto.

13 Dayon ginkuha nila ang mga tul-an kag gin-
lubong sa idalom sang kahoy nga tamarisko didto
sa Jabesh, kag nagpuasa sila sing pito ka adlaw.
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